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1 DESCRIPTION
1.1 PURPOSE

The machine is used to propel air out of a tube to move
unwanted materials such as leaves in the yard. Some
machines also suck in leaves and small twigs through a
vacuum, and shred them into a bag.

12 OVERVIEW

Figure 1 - 4.

1 On/off button / 5 Lock button

Speed button 6 Slot
2 Tube release button 7 Battery release
3 Tube button
4 Nozzle
2 SAFETY

A WARNING
Make sure that you do/obey all safety instructions.

Refer to Safety Manual.

3 INSTALLATION
3.1  UNPACK THE MACHINE

A WARNING

Make sure that you correctly assemble the machine
before use.

A WARNING

« If the parts have damage, do not use the machine.

» If you do not have all the parts, do not operate the
machine.

» If the parts are damaged or missing, speak to the
service center.

Open the package.

Read the documentation in the box.

Remove all the unassembled parts from the box.
Remove the machine from the box.
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Discard the box and package in compliance with
local regulations.

3.2 INSTALL THE TUBE

Figure 2.

1. Move the tube until the lock button engages into the
slot.

N

Connect the nozzle to the tube until the latch on the
tube engages into the opening on the nozzle.

) I

You can use the nozzle to increase airflow in tight
areas.

3.3 INSTALL THE BATTERY PACK
Figure 3.

A WARNING

« If the battery pack or charger is damaged, replace
the battery pack or the charger.

« Stop the machine and wait until the engine stops
before you install or remove the battery pack.

« Read, know, and do the instructions in the battery
and charger manual.

1. Align the lift ribs on the battery pack with the
grooves in the battery compartment.

2. Push the battery pack into the battery compartment
until the battery pack locks into place.

3. When you hear a click, the battery pack is installed.

3.4 REMOVE THE BATTERY PACK

Figure 3.
1. Push and hold the battery release button.

2. Remove the battery pack from the machine.

4 OPERATION
A WARNING

Make sure the blower tube is in position before
operation.

4.1 START THE MACHINE

Figure 4.

The machine has a speed button to adjust the air
velocity.

1. Push the on/off button in the 1 or 2 position.

42 STOP THE MACHINE

Figure 4.
1. Push the on/off button in the off position.

4.3 OPERATION TIPS

* Blow around the outer edge of the unwanted
materials to prevent the unwanted materials from
scattering.

* Use rakes and brooms to clear the unwanted
material before you blow.

* Make the surfaces wet before you clear the
unwanted material in dusty conditions.
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* Look out for children, pets, open windows, and
cleaned cars during operation.

Clean the machine.

Discard the unwanted material when you complete
work.

5 MAINTENANCE

A CAUTION

Do not let brake fluids, gasoline, petroleum-based
materials touch the plastic parts. Chemicals can cause
damage to the plastic, and make the plastic
unserviceable.

A CAUTION

Do not use strong solvents or detergents on the plastic
housing or components.

A WARNING

Remove the battery pack from the machine before
maintenance.

5.1

CLEAN THE MACHINE
A CAUTION

The machine must be dry. Humidity can cause risks of
electrical shocks.

* Clear the unwanted material out of the air vent with
a vacuum cleaner.

» Do not spray the air vent or put the air vent in
solvents.

+ Clean the housing and the plastic components with
a moist and soft cloth.

6 TRANSPORTATION AND
STORAGE

A WARNING

Remove the battery pack from the machine before
tranportation and storage.

6.1 MOVE THE MACHINE

*  Only hold the machine with the handgrip.

* Remove the blower tube when you move the
machine on a vehicle.

6.2 STORE THE MACHINE

+ Clean the machine before storage.

» Make sure that the motor is not hot when you store
the machine.

* Make sure that the machine does not have loose or
damaged parts. If it is necessary, do these steps/

instructions:

* Replace the damaged parts.
< Tighten the bolts.
« Speak to a person of an approved service

center.

+ Store the machine in a dry area.
* Make sure that children cannot come near the

machine.

7 TROUBLESHOOTING

PROBLEM

POSSIBLE
CAUSE

SOLUTION

The motor does
not start when
you pull the trig-
ger.

The battery pack
is not installed
tightly.

Make sure that
you tighlty install
the battery pack
in the machine.

The battery pack
is out of power.

Charge the bat-
tery pack.

The machine
does not start.

The power switch
is defective.

The motor is de-
fective.

The PCB board is
defective.

Replace the de-
fective parts by
an approved
service center.

The air does not

flow through the | The air inlet or Remove the

tube when you [tube outlet has a blockage

start the ma- blockage. ge-

chine.

8 TECHNICAL DATA

Voltage 24V DC

Air volume 9.08 m*min

Air speed 145 km/h

Weight (without battery pack) 2.0kg

Measured sound pressure level |Lpa= 84 dB(A), Kpa=
3 dB(A)

Measured sound power level

Lwa= 92 dB(A)

Guaranteed sound power level

LWA.d= 95 dB(A)

Vibration

<25m/s2,K=15
m/s?

9 WARRANTY

(The full warranty terms and conditions can be found on
Powerworks webpage)
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The Powerworks warranty is 3 years on the product, Conformity assessment method to Annex V Directive
and 2 years on batteries (consumer/private usage) from 2000/14/EC.

the date of purchase. This warranty covers

manufacturing faults. A faulty product under warranty Place, date: 21/11/2018  Signature: Ted Qu, Quality
might be either repaired or replaced. A unit that has Director

been misused or used in other ways then described in

the owner’s manual might be rejected for warranty. -"r':-:_d il'.:’

Normal wear, and wear parts are not considered as
warranty. The original manufacturer warranty is not
affected by any additional warranty offered by a dealer
or retailer.

A faulty product must be returned to the point of
purchase in order to claim for warranty, together with
the proof of purchase (receipt).

10 EC DECLARATION OF
CONFORMITY

Name and address of the manufacturer:

Name: Changzhou Globe Co., Ltd.

Address: No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 China.

Name and address of the person authorised to compile
the technical file:

Name: Peter Séderstrdm

Address: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Swe-
den

Herewith we declare that the product

Category: Blower

Model: BLM301

Serial number: See product rating label
Year of Construction: See product rating label

» is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

+ is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:
+ 2014/30/EU (EMC-Directive)
» 2000/14/EC (Noise Directive) incl. modifications
(2005/88/EC)

Furthermore, we declare that the following (parts/
clauses of) European harmonised standards have been
used:

» EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233 , EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2

Measured sound power level: 92 dB(A)

Guaranteed sound power level: 95 dB(A)
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Deutsch

1 BESCHREIBUNG
1.1  VERWENDUNGSZWECK

Die Maschine wird verwendet, um Luft aus einem Rohr
auszustolRen, um unerwiinschtes Material wie Blatter im
Hof zu bewegen. Einige Maschinen saugen auch Blatter
und kleine Zweige durch einen Unterdruck ein und
schreddern sie in einen Beutel.

1.2 UBERBLICK

Abbildung 1 - 4.

1 Ein/Aus-Taste /
Geschwindigkeitstaste
Rohrentriegelungstaste
Rohr
Dise

5 Sperrtaste

6 Aussparung
2 7 Batterieentriegelungstaste
3

4

2 SICHERHEIT

A WARNUNG

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitshinweise
befolgen.

Siehe Sicherheitshandbuch.
3 MONTAGE
3.1 MASCHINE AUSPACKEN

A WARNUNG

Vergewissern Sie sich, dass Sie die Maschine vor
dem Gebrauch richtig montiert haben.

A WARNUNG

* Wenn Teile beschéadigt sein sollten, verwenden
Sie die Maschine nicht.

* Wenn Sie nicht alle Teile haben, dirfen Sie die
Maschine nicht in Betrieb nehmen.

*  Wenn Teile beschéadigt sind oder fehlen, wenden
Sie sich an die Servicestelle.

1. Bewegen Sie das Rohr, bis der Verriegelungsknopf
in den Schlitz einrastet.

Verbinden Sie die DUsg mit dem Rohr, bis der
Riegel am Rohr in die Offnung an der Dise
eingreift.

Sie kénnen die Diise verwenden, um den Luftstrom in
engen Bereichen zu erhéhen.

3.3 SETZEN SIE DEN AKKUPACK EIN
Abbildung 3.

A WARNUNG

Wenn der Akkupack oder das Ladegerat
beschadigt ist, ersetzen Sie den Akkupack oder
das Ladegerat.

« Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der
Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einbauen
oder entnehmen.

« Lesen, kennen und befolgen Sie die Anweisungen

im Handbuch fiir Akku und Ladegerat.

1. Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den
Nuten im Akkufach aus.

Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
einrastet.

Wenn Sie ein Klicken héren, ist der Akkupack
eingesetzt.

3.4 ENTFERNEN DES AKKUPACKS

Abbildung 3.

1. Dricken und halten Sie den
Batterieentriegelungstaste.

2. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

4 BEDIENUNG

A WARNUNG

Sicherstellen, dass das Geblaserohr vor Betrieb in
Position steht.

1. Offnen Sie die Verpackung.
Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.

Entnehmen Sie alle unmontierten Teile aus dem
Karton.

Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton.

o &

Entsorgen Sie den Karton und die Verpackung
gemaR den ortlichen Vorschriften.

3.2 MONTIEREN DES ROHRS
Abbildung 2.

41 MASCHINE STARTEN
Abbildung 4.

Die Maschine verfigt Gber eine Geschwindigkeitstaste
zur Einstellung der Luftgeschwindigkeit.

1. Dricken Sie die Ein-/Aus-Taste in der Position 1
oder 2.

42 MASCHINE ANHALTEN

Abbildung 4.
1. Dricken Sie die Ein-/Aus-Taste in die Aus-Position.
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4.3 TIPPS ZUR BEDIENUNG

+ Blasen Sie um die Aufienkante von unerwiinschtem
Material herum, um zu verhindern, dass das
unerwiinschte Material sich verteilt.

* Verwenden Sie Rechen und Besen, um
unerwiinschtes Material vor dem Blasen zu
entfernen.

« Machen Sie die Oberflachen nass, bevor Sie das
unerwunschte Material in staubigem Zustand
entfernen.

* Achten Sie im Betrieb auf Kinder, Haustiere, offene
Fenster und Autos.

* Reinigen Sie die Maschine.

» Entsorgen Sie unerwiinschtes Material beim
Abschluss der Arbeiten.

5  WARTUNG UND
INSTANDHALTUNG

A VORSICHT

Lassen Sie Bremsflissigkeiten, Benzin und
mineraldlbasierte Materialien nicht mit den
Kunststoffteilen in Beriihrung kommen. Chemikalien
kénnen den Kunststoff beschadigen und ihn
unbrauchbar machen.

A VORSICHT

Verwenden Sie keine starken Losungsmittel oder
Reinigungsmittel auf dem Kunststoffgehduse oder den
Bauteilen.

A WARNUNG

Nehmen Sie den Akkupack vor der Wartung aus der
Maschine.

5.1

REINIGUNG DER MASCHINE
A VORSICHT

Die Maschine muss trocken sein. Feuchtigkeit kann zu
einem Stromschlagrisiko fiihren.

+ Entfernen Sie unerwiinschtes Material mit einem
Staubsauger aus der Beliftung.

+ Sprihen Sie nicht in die Belliftung und legen Sie die
Bellftung nicht in Lésungsmittel.

+ Reinigen Sie das Gehause und die Kunststoffteile
mit einem feuchten und weichen Tuch.

6 TRANSPORT UND LAGERUNG

A WARNUNG

Nehmen Sie den Akkupack vor Transport und
Lagerung aus der Maschine.

6.1 BEWEGEN DER MASCHINE

* Halten Sie die Maschine nur am Handgriff.

< Entfernen Sie das Geblaserohr, wenn Sie die
Maschine auf einem Fahrzeug bewegen.

6.2 LAGERUNG DER MASCHINE

» Reinigen Sie die Maschine vor der Lagerung.
« Stellen Sie sicher, dass der Motor nicht heil} ist,
wenn Sie die Maschine verstauen.

+ Stellen Sie sicher, dass die Maschine keine losen
oder beschadigten Teile aufweist. Wenn es
notwendig ist, flihren Sie diese Schritte/
Anweisungen aus:

« Tauschen Sie die beschadigten Teile aus.
« Ziehen Sie die Schrauben an.

« Sprechen Sie mit einem Mitarbeiter eines
zugelassenen Servicezentrums.

« Verstauen Sie die Maschine an einem trockenen
Ort.

« Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht in die Nahe der
Maschine kommen kdénnen.

7 FEHLERBEHEBUNG

PROBLEM MOGLICHE LOSUNG

URSACHE

Stellen Sie sich-
er, dass der Ak-
kupack fest in
der Maschine in-
stalliert wurde.

Der Akkupack ist
leer.

Der Motor lauft
nicht an, wenn
Sie den Auslos-
er betatigen.

Der Akkupack ist |Laden Sie den

leer. Akkupack auf.
Der Ein/Aus-
Schalter ist be- Lassen Sie die
schédigt. beschadigten
Die Maschine - Teile durch ein
. Der Motor ist de-
startet nicht. zugelassenes
fekt. .
Servicecenter er-
Die PCB-Platine |setzen.
ist defekt.

Die Luft flieRt
nicht durch das
Rohr, wenn Sie
die Maschine
einschalten.

Der Lufteinlass
oder Rohrauslass
ist blockiert.

Entfernen Sie die
Blockade.

8 TECHNISCHE DATEN

Spannung 24V DC
Luftvolumen 9.08 m®*min
Luftgeschwindigkeit 145 km/h




Gewicht (ohne Akkupack) 2.0 kg
Gemessener Schalldruckpegel |Lpp= 84 dB(A), Kpa=
3dB(A)

Gemessener Schallleistungspe- | Lya= 92 dB(A)
gel

Garantierter Schallleistungspe- | Lywa ¢= 95 dB(A)

gel

Vibration < 25m/s2, K=1.5
m/s?

9 GARANTIE

(Die vollstandigen Garantiebedingungen finden Sie auf
der Website von Powerworks)

Die Powerworks-Garantie betragt 3 Jahre auf das
Produkt und 2 Jahre auf die Akkus (Kaufer/
Privatgebrauch) ab Kaufdatum. Diese Garantie deckt
Herstellungsfehler ab. Ein im Rahmen der Garantie
fehlerhaftes Produkt kann entweder repariert oder
ersetzt werden. Ein Gerat, das missbrauchlich oder auf
andere Weise als zu in der Bedienungsanleitung
beschrieben Zwecken verwendet wurde, kann von der
Garantie ausgeschlossen werden. Normaler Verschleil
und Verschleifdteile sind von der Garantie
ausgeschlossen. Die urspriingliche Herstellergarantie
wird durch eine zuséatzliche Garantie eines Handlers
oder Einzelhandlers nicht beeintrachtigt.

Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit dem
Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle
zurlickgeschickt werden, um Garantieanspriiche
geltend zu machen.

10 EG- . .
KONFORMITATSERKLARUNG

Name und Anschrift des Herstellers:

Name: Changzhou Globe Co., Ltd.

No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 China.

Adresse:

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: Peter Soderstréom

Adresse: Propellergatan 1, 211 15 Malmo,

Schweden

Hiermit erklaren wir, dass das Produkt

Kategorie: Geblase
Modell: BLM301
Seriennummer: Siehe Produktetikett

Baujahr: Siehe Produktetikett

» den einschlagigen Bestimmungen der
Maschinenrichtlinie 2006/42/EG entspricht.

* mit den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien tbereinstimmt:

* 2014/30/EU (EMV-Richtlinie)
+  2000/14/EC (Larmrichtlinie) einschl. Anderungen
(2005/88/EG)

Daruber hinaus erklaren wir, dass die folgenden (Teile/
Klauseln von) europaischen harmonisierten Normen
verwendet wurden:

+ EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233 , EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2

Gemessener Schallleistungspe- 92 dB(A)

gel:

Garantierter Schallleistungspe-
gel:

95 dB(A)

Konformitatsbewertungsmethode nach Anhang V/ der
Richtlinie 2000/14/EG.

Ort, Datum: 21/11/2018 Unterschrift: Ted Qu,

Qualitatsleiter

Ted &
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1 DESCRIPCION
1.1 FINALIDAD

La maquina se utiliza para expulsar aire por un tubo
para mover materiales no deseados, como hojas en el
patio. Algunas maquinas también aspiran hojas y
ramitas mediante vacio y las trituran en una bolsa.

1.2 PERSPECTIVA GENERAL
Figura 1 - 4.

1 Botoén de encendido/ 5 Botdn de bloqueo
apagado / boton de 6 Ranura
veIo’mdad 7 Botén de

2 Botonde desbloqueo de la
desbloqueo del tubo bateria

3 Tubo

4 Boquilla

2 SEGURIDAD

A AVISO

Asegurese de seguir/respetar todas las instrucciones
de seguridad.

Consulte el manual de seguridad.

3 INSTALACION
3.1 DESEMBALAJE DE LA MAQUINA

A AVISO

Asegurese de montar correctamente la maquina antes
del uso.

A AVISO

« Silas piezas presentan dafos, no utilice la
maquina.

« Sino tiene todas las piezas, no utilice la maquina.

« Sifaltan piezas o hay piezas dafiadas, hable con
el centro de servicio.

Abra el embalaje.

Lea la documentacion que se encuentra en la caja.
Retire todas las piezas sin montar de la caja.
Retire la maquina de la caja.

o s wn =

Deseche la caja y el embalaje de conformidad con
los reglamentos locales.

3.2 INSTALACION DEL TUBO
Figura 2.

1. Mueva el tubo hasta que boton de bloqueo se
acople en la ranura.

2. Conecte la boquilla en el tubo hasta que el cierre
del tubo se acople en la abertura de la boquilla.

Puede utilizar la boquilla para aumentar el flujo de aire
en zonas estrechas.

3.3 INSTALACION DE LA BATERIA
Figura 3.

A AVISO

« Sila bateria o el cargador ha sufrido dafos,
sustituya la bateria o el cargador.

« Detenga la maquina y espere hasta que el motor
se pare antes de instalar o retirar la bateria.

« Debe leer, conocer y seguir las instrucciones del
manual de la bateria y el cargador.

1. Alinee las nervaduras de elevacion de la bateria con
las ranuras del compartimento de la bateria.

2. Introduzca la bateria en el compartimento de la
bateria hasta que encaje en su posicion.

3. Cuando escuche un clic, la bateria esta instalada.

3.4 RETIRADA DE LA BATERIA

Figura 3.

1. Pulse y mantenga pulsado el botén de desbloqueo
de la bateria.

2. Retire la bateria de la maquina.

4 FUNCIONAMIENTO
A AVISO

Asegurese de que el tubo soplador esté en posicion
antes del funcionamiento.

4.1 PUESTA EN MARCHA DE LA
MAQUINA
Figura 4.

La maquina tiene un botén de velocidad para ajustar la
velocidad del aire.

1. Empuje el boton de encendido/apagado a la
posicién 1 0 2.

4.2 DETENCION DE LA MAQUINA

Figura 4.

1. Empuje el boton de encendido/apagado a la
posicién de apagado.



4.3 CONSEJOS DE

FUNCIONAMIENTO

* Sople alrededor del borde exterior de los materiales
no deseados para evitar que estos se dispersen.

» Ultilice rastrillos y escobas para quitar el material no
deseado antes de soplar.

* Humedezca las superficies antes de quitar el
material no deseado en condiciones de polvo.

* Tenga cuidado con los nifios, las mascotas, las
ventanas abiertas y los coches limpios durante el
funcionamiento.

+ Limpie la maquina.

+ Deseche el material no deseado cuando finalice el
trabajo.

5 MANTENIMIENTO

A PRECAUCION

No permita que liquidos de frenos, gasolina y otros
derivados del petréleo toquen las piezas de plastico.
Las sustancias quimicas pueden dafar el plastico y
hacer que quede inservible.

A PRECAUCION

No utilice disolventes o detergentes fuertes en la
carcasa o los componentes de plastico.

A AVISO

Retire la bateria de la maquina antes de realizar
tareas de mantenimiento.

51 LIMPIEZA DE LA MAQUINA

A PRECAUCION

La maquina debe estar seca. La humedad supone un
riesgo de descargas eléctricas.

* Quite el material no deseado del respiradero con un
aspirador.

* No pulverice el respiradero ni lo introduzca en
disolventes.

* Limpie la carcasa y los componentes de plastico
con un pafio humedo y suave.

TRANSPORTE Y
ALMACENAMIENTO

6

A AVISO

Retire la bateria de la maquina antes del transporte y
el almacenamiento.

6.1

TRASLADO DE LA MAQUINA

« Sujete la maquina unicamente por la empufadura.

* Retire el tubo soplador cuando transporte la
maquina en un vehiculo.

6.2 ALMACENAMIENTO DE LA
MAQUINA

* Limpie la maquina antes del almacenamiento.

« Asegurese de que el motor no esté caliente cuando
almacene la maquina.

» Asegurese de que la maquina no tenga piezas
sueltas o dafadas. Si es necesario, siga estos
pasos/estas instrucciones:

« Sustituya las piezas dafadas.

* Apriete los

pernos.

« Hable con una persona de un centro de servicio

aprobado.

« Almacene la maquina en una zona seca.
« Asegurese de que los nifios no puedan acercarse a

la maquina.
7 SOLUCION DE PROBLEMAS
PROBLEMA POSIBLE CAU- |SOLUCION
SA

El motor no se
pone en marcha
cuando aprieta

La bateria no se
ha instalado bien.

Asegurese de
que ha instalado
bien la bateria
en la maquina.

el gatillo.

La bateria se ha
agotado.

Cargue la bate-
ria.

El interruptor de
encendido esta
defectuoso.

La maquina no
se pone en
marcha.

El motor esta de-
fectuoso.

La placa de cir-
cuitos impresos
esta defectuosa.

Las piezas de-
fectuosas deben
ser sustituidas
por un centro de
servicio autoriza-
do.

El aire no fluye
por el tubo
cuando pone en
marcha la ma-
quina.

La entrada de
aire o la salida
del tubo tiene
una obstruccion.

Elimine la ob-
struccion.

8 DATOS TECNICOS

Tension 24V CC
Volumen de aire 9.08 m*min
Velocidad de aire 145 km/h
Peso (sin bateria) 2.0 kg




Nivel de presion acustica medi- | Lpa= 84 dB(A), Kpa=
da 3 dB(A)

Nivel de potencia acustica med- | Lya= 92 dB(A)

ida

Nivel de potencia acustica ga- | Lwaq= 95 dB(A)
rantizada

Vibracién <25m/s2, K=1.5

m/s?

9  GARANTIA

(La totalidad de las condiciones de la garantia puede
encontrarse en la pagina web de Powerworks)

La garantia de Powerworks es de 3 afios para el
producto y 2 afios para las baterias (uso privado / del
consumidor) a partir de la fecha de compra. Esta
garantia cubre defectos de fabricaciéon. Un producto

defectuoso en garantia puede ser reparado o sustituido.

Una unidad que haya sido mal utilizada o utilizada de
modo distinto al que se describe en el manual del
propietario puede no tener derecho a garantia. El
desgaste normal y las piezas de desgaste no estan
cubiertos por la garantia. La garantia original del
fabricante no se ve afectada por ninguna garantia
adicional ofrecida por un distribuidor o minorista.

Un producto defectuoso debe devolverse al punto de
compra para reclamar la garantia, junto con el
comprobante de compra (ticket).

10 DECLARACION DE
CONFORMIDAD CE

Nombre y direccion del fabricante:

Nombre: Changzhou Globe Co., Ltd.

No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 China.

Direccion:

Nombre y direccion de la persona autorizada para
compilar el archivo técnico:

Nombre: Peter Soderstréom

Direccién: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Suecia

Por la presente declaramos que el producto

Categoria:
Modelo:

Soplador
BLM301

Véase la etiqueta de clasi-
ficacion del producto

Numero de serie:

Ao de construccion: Véase la etiqueta de clasi-

ficacién del producto

« es conforme con las disposiciones pertinentes de la
Directiva relativa a las maquinas (2006/42/CE).

« es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:

» Directiva CEM (2014/30/UE)
« Directiva relativa a las emisiones sonoras
(2000/14/CE) incl. modificaciones (2005/88/CE)

Adicionalmente, declaramos que se han utilizado las
siguientes (partes/clausulas de) las normas europeas
armonizadas:

+ EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233 , EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2

Nivel de potencia acustica med- 92 dB(A)

ida:

Nivel de potencia acustica ga-
rantizada:

95 dB(A)

Método de evaluacion de conformidad segun el anexo
V / Directiva 2000/14/CE.

Lugar, fecha: 21/11/2018  Firma: Ted Qu, Director
de calidad

Ted &
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1 DESCRIZIONE
1.1 DESTINAZIONE D'USO

Questo apparecchio & progettato per espellere aria da
un tubo al fine di spostare materiali indesiderati come
foglie in un cortile. Alcuni apparecchio permettono
anche di aspirare foglie e ramoscelli, tritarli e raccoglierli
in un contenitore.

1.2 PANORAMICA
Figure 1-4.

1 Pulsante di avvio/ 5 Pulsante di
arresto e selettore di bloccaggio
velocita 6 Fessura

2 Pulsante di rilascio 7 Pulsante di rilascio
del tubo della batteria

3 Tubo

4 Bocchetta

2 SICUREZZA

A AVVERTIMENTO
Rispettare e applicare tutte le avvertenze di sicurezza.

Fare riferimento alle avvertenze di sicurezza.

3 INSTALLAZIONE

DISIMBALLAGGIO
DELL'APPARECCHIO

A AVVERTIMENTO

Assicurarsi di assemblare correttamente I'apparecchio
prima dell'uso.

A AVVERTIMENTO

« Se uno o pit componenti sono danneggiati, non
usare l'apparecchio.

+ Se uno o pil componenti sono mancanti, non
usare l'apparecchio.

* In caso di componenti danneggiati 0 mancanti,
contattare il centro di assistenza.

3.1

Aprire I'imballaggio.

Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio.
Estrarre gli accessori dall'imballaggio.

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

Sl R

Smaltire I'i'mballaggio conformemente alle normative
locali.

3.2 INSTALLAZIONE DEL TUBO
Figura 2.

1. Infilare il tubo finché il pulsante di bloccaggio non si
incastra nella fessura.
2. Infilare la bocchetta sul tubo finché il dispositivo di

bloccaggio sul tubo non si incastra nell'apertura
sulla bocchetta.

E possibile usare la bocchetta per aumentare il flusso
d'aria nelle aree ristrette.

3.3 INSTALLAZIONE DEL GRUPPO

BATTERIA
Figure 3.

A AVVERTIMENTO

« Se il gruppo batteria o il caricabatteria sono
danneggiati, sostituirli.

« Arrestare |'apparecchio e attendere che il motore
si arresti prima di installare o rimuovere il gruppo
batteria.

« Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni
riportate nel manuale della batteria e del
caricabatteria.

1. Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature sul vano batteria.

2. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non
si blocca in posizione.

3. Deve emettere un "clic".

3.4 RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA
Figura 3.

1. Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.
2. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

4 UTILIZZO

A AVVERTIMENTO

Prima dell'uso, assicurarsi che il tubo di soffiaggio sia
installato correttamente.

41 AVVIO DELL'APPARECCHIO
Figura 4.

L'apparecchio & dotato di un variatore di velocita che
regola il flusso d'aria.

1. Portare il pulsante di avvio/arresto in posizione 1 o
2.

4.2 ARRESTO DELL'APPARECCHIO
Figura 4.
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SPOSTAMENTO
DELL'APPARECCHIO

1. Portare il pulsante di avvio/arresto in posizione di
arresto.

4.3 SUGGERIMENTI PER L'USO

+ Dirigere il flusso d'aria verso il bordo esterno dei
detriti per evitare che si disperdano.

* Usare rastrelli e scope per smuovere i detriti prima
di soffiarli.

« Bagnare le superfici in caso di condizioni polverose.

* Durante l'uso, prestare attenzione a bambini,
animali domestici, finestre aperte e veicoli.

* Pulire I'apparecchio.

* Smaltire i detriti al termine del lavoro.

5 MANUTENZIONE

A AVVERTENZA

Evitare che le parti in plastica entrino a contatto con
olio dei freni, benzina e materiali a base di petrolio. Gli
agenti chimici possono danneggiare la plastica e
renderla inservibile.

A AVVERTENZA

Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti
in plastica.

A AVVERTIMENTO

Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima di
sottoporlo a manutenzione.

5.1 PULIZIA DELL'APPARECCHIO

A AVVERTENZA

L'apparecchio deve essere asciutto. L'umidita
comporta il rischio di scossa elettrica.

* Rimuovere il materiale estraneo dalle aperture di
ventilazione con un aspirapolvere.

* Non spruzzare aria sulle aperture di ventilazione e
non pulirle con solventi.

» Pulire le superfici esterne e i componenti in plastica
con un panno morbido e umido.

6 TRASPORTO E
CONSERVAZIONE

A AVVERTIMENTO

Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima di
trasportarlo e riporlo.

6.1

» Afferrare |'apparecchio esclusivamente tramite

I'impugnatura.

* Rimuovere il tubo di soffiaggio prima di spostare
I'apparecchio su un veicolo.

6.2 CONSERVAZIONE

DELL'APPARECCHIO

* Pulire I'apparecchio prima di riporlo.
» Assicurarsi che il motore sia freddo prima di riporre

I'apparecchio.

« Assicurarsi che l'apparecchio non presenti parti
allentate o danneggiate. Se necessario, procedere
come descritto di seguito.

« Sostituire i componenti danneggiati.
« Serrare i bulloni.
« Contattare un centro di assistenza autorizzato.
* Riporre I'apparecchio in un luogo asciutto.
« Assicurarsi che i bambini non si avvicinino
all'apparecchio.

7 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA

POSSIBILE
CAUSA

SOLUZIONE

Il motore non si
avvia alla press-
ione dell'interrut-
tore a leva.

Il gruppo batteria
non ¢ installata

Assicurarsi che il
gruppo batteria
sia installato sal-

saldamente. damente nell'ap-
parecchio.
Il gruppo batteria |Ricaricare il

€ scarico.

gruppo batteria.

L'apparecchio
non si avvia.

Il pulsante di ac-
censione/spegni-
mento & danneg-
giato.

Il motore e difet-
toso.

| componenti di-
fettosi devono
essere riparati
da un centro di
istenza autor-

| componenti
elettronici sono
danneggiati.

izzato.

L'aria non passa
attraverso il tu-
bo all'avvio
dell'apparec-
chio.

L'apertura di in-
gresso dell'aria o
l'uscita del tubo
sono ostruiti.

Rimuovere I'os-
truzione.

8 SPECIFICHE TECNICHE

Tensione

24V CC

Volume dell'aria

9.08 m*min
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Velocita dell'aria 145 km/h

Peso (senza gruppo batteria) 2.0 kg

Livello di pressione sonora mis- | Lpp= 84 dB(A), Kpa=
urato 3 dB(A)

Livello di potenza sonora misur- | Lya= 92 dB(A)

ato
Livello di potenza sonora garan- | Lya = 95 dB(A)
tito
Vibrazioni <25m/s2,K=15
m/s?
9 GARANZIA

(I termini e le condizioni integrali della garanzia sono
consultabili sul Powerworks sito web.)

. Powerworks offre una garanzia di 3 anni per il prodotto
e di 2 anni per le batterie (uso domestico/privato) dalla
data di acquisto. La garanzia copre i difetti di
fabbricazione. | prodotti difettosi in garanzia possono
essere riparati o sostituiti. L'uso del prodotto in modo
improprio o diverso da come descritto nel manuale di
istruzioni pud invalidare la garanzia. La normale usura
del prodotto e degli accessori non € coperta dalla
garanzia. La garanzia del fabbricante non & influenzata
da eventuali garanzie supplementari offerte dal
rivenditore o dal fornitore.

Per inoltrare una richiesta di riparazione in garanzia, i
prodotti difettosi devono essere riportati presso il punto
vendita insieme alla prova di acquisto (ricevuta).

10 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del fabbricante

Nome: Changzhou Globe Co., Ltd.

No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 Cina.

Indirizzo:

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare
il fascicolo tecnico

Nome: Peter Soderstréom

Indirizzo: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Svezia

Con la presente si dichiara che il prodotto

Soffiatore
BLM301

Categoria:
Modello:

Numero di serie: consultare la targa del

prodotto

Anno di fabbricazione: consultare la targa del

prodotto

« & conforme ai requisiti della direttiva Macchine
2006/42/EC;

« & conforme ai requisiti delle seguenti direttive
europee:
* 2014/30/EU (direttiva EMC);
* 2000/14/EC (direttiva Rumorosita) incl.
modifiche (2005/88/EC)

Inoltre, si dichiara di aver utilizzato i seguenti (parti/
clausole degli) standard armonizzati europei:

+ EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233 , EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2

Livello di potenza sonora misur- 92 dB(A)

ato:

Livello di potenza sonora garan- 95 dB(A)
tito:

Metodo di valutazione della conformita conforme
all'allegato V della direttiva 2000/14/EC.

Luogo, data: 21/11/2018  Firma: Ted Qu, Direttore

Qualita

Ted &
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1 DESCRIPTION
1.1 OBJET

La machine sert a propulser de I'air hors d'un tube pour
déplacer des matériaux indésirables, ainsi les feuilles
d'une cour. Certaines machines peuvent aussi aspirer
feuilles et brindilles et les broyer dans un sac.

1.2 APERGU

Figure 1 - 4.

1 Bouton marche/ 5 Bouton de
arrét / Bouton de verrouillage
vitesse 6 Fente

2 Bouton de libération 7 Bouton de libération
de tube de batterie

3 Tube

4 Buse

2 SECURITE

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'effectuer /respecter toutes les
instructions de sécurité.

Voir le Manuel de sécurité.

3 INSTALLATION
3.1 DEBALLAGE DE LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'assembler correctement la machine
avant son usage.

A AVERTISSEMENT

» Siles piéces sont endommageées, n'utilisez pas la
machine.

« Sides pieces manquent, n'utilisez pas la machine.
« Sides piéces sont endommagées ou manquantes,
contactez le centre d'entretien.

-

Ouvrez I'emballage.

N

Lisez la documentation dans la boite.

w

Retirez toutes les piéces non-assemblées de la
boite.

Retirez la machine de la boite.

o &

Mettez la boite et I'emballage au rebut dans le
respect de la réglementation locale.

3.2 INSTALLATION DE TUBE
Figure 2.

20

1. Déplacez le tube jusqu'a ce que le bouton de
verrouillage s'engage dans la fente.

2. Connectez la buse sur le tube jusqu'a ce que le
loquet du tube s'engage dans l'ouverture de la buse.

Vous pouvez utiliser la buse afin d'accroitre le flux
d'air dans les zones restreintes.

3.3 INSTALLATION DE PACK-

BATTERIE
Figure 3.

A AVERTISSEMENT

« Sile pack-batterie ou le chargeur est endommagé,
remplacez-le.

« Arrétez la machine et attendez que le moteur
s'arréte avant d'installer ou de retirer le pack-
batterie.

« Lisez, apprenez et appliquez les instructions du
manuel de batterie et de chargeur.

1. Alignez les ailettes de levage sur le pack-batterie
avec les rainures dans le compartiment de batterie.

2. Poussez le pack-batterie dans le compartiment de
batterie jusqu'a le verrouiller en place.

3. Au clic audible, le pack-batterie est installé.

3.4 RETRAIT DE PACK-BATTERIE

Figure 3.

1. Appuyez sur le bouton de libération de batterie sans
le relacher.

2. Retirez le pack-batterie de la machine.

FONCTIONNEMENT
A AVERTISSEMENT

4

Assurez-vous que le tube de souffleur est en position
avant de travailler.

41 DEMARRAGE DE LA MACHINE
Figure 4.

La machine comporte un bouton de vitesse pour ajuster
la vélocité de l'air.

1. Positionnez le bouton marche/arrét sur 1 ou 2.

4.2 ARRET DE LA MACHINE

Figure 4.
1. Positionnez le bouton marche/arrét sur arrét.
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4.3 CONSEILS D'UTILISATION

* Soufflez autour du bord extérieur des matériaux
indésirables pour éviter de les éparpiller.

+ Utilisez rateaux et balais afin de débarrasser les
matériaux indésirables avant de souffler.

* Humidifiez les surfaces avant de débarrasser les
matériaux indésirables sous des conditions
poussiéreuses.

» Faites attention aux enfants, animaux domestiques,
fenétres ouvertes et voitures propres pendant le
travail.

* Nettoyez la machine.

* Mettez au rebut les matériaux indésirables une fois
le travail terminé.

5 MAINTENANCE

A AVERTISSEMENT

Ne laissez pas le liquide de frein, I'essence et les
substances a base de pétrole toucher les piéces en
plastique. Les produits chimiques peuvent
endommager le plastique et rendre son entretien
impossible.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas de détergents ou de solvants puissants
sur les composants ou le boitier en plastique.

A AVERTISSEMENT

Retirez le pack-batterie de la machine avant la
maintenance.

5.1 NETTOYEZ LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

La machine doit étre séche. L'humidité peut entrainer
un risque de décharge électrique.

+ Débarrassez 'aération des matériaux indésirables
avec un aspirateur.

* Ne pulvérisez pas l'aération ou ne la placez pas
dans des solvants.

* Nettoyez le boitier et les composants en plastique
avec un chiffon doux humide.

6 TRANSPORT ET STOCKAGE

A AVERTISSEMENT

Retirez le pack-batterie de la machine avant le
transport et le stockage.

6.1 DEPLACEMENT DE LA MACHINE

+ Tenez la machine uniquement par la poignée.

21

* Retirez le tube de souffleur lorsque vous déplacez la

machine sur un véhicule.

6.2 STOCKAGE DE LA MACHINE

* Nettoyez la machine avant son stockage.

* Assurez-vous que le moteur n'est pas chaud lorsque

vous rangez la machine.
» Assurez-vous que la machine ne présente aucune
piéce endommagée ou manquante. Si nécessaire,
suivez ces étapes /instructions :

* Remplacez les piéces endommagées.
« Serrez les boulons.
« Parlez a un représentant d'un centre d'entretien

agréé.

* Rangez la machine dans un endroit sec.

« Assurez-vous que les enfants ne peuvent pas
s'approcher de la machine.

7  DEPANNAGE

PROBLEME

CAUSE POSSI-
BLE

SOLUTION

Le moteur ne
démarre pas
lorsque vous
tirez sur la
gachette.

Le pack-batterie
est mal installé.

Assurez-vous
que le pack-batt-
erie est installé
fermement dans
la machine.

Le pack-batterie
est épuisé.

Chargez le pack-
batterie.

La machine ne
démarre pas.

L'interrupteur
d'alimentation est
défectueux.

Le moteur est dé-
fectueux.

Faites remplacer
les piéces défec-
tueuses par un
centre d'entre-

marrez la ma-
chine.

est bloquée.

La carte Cl est tien agree.
défectueuse.
L'air ne traverse
pas le tube lors- |L'entrée d'air ou .
. ; Retirez le blo-
que vous dé- la sortie du tube cage

8 DONNEES TECHNIQUES

Tension 24V CC

Volume d'air 9.08 m*min

Vitesse d'air 145 km/h

Poids (sans pack-batterie) 2.0 kg

Niveau de pression acoustique |Lpa= 84 dB(A), Kpa=
mesuré 3 dB(A)




Niveau de puissance acous-
tique mesuré

Lwa= 92 dB(A)

Niveau de puissance acous-
tique garanti

LWA.d: 95 dB(A)

Vibration <25m/s?, K=15

m/s?2

9 GARANTIE

(Les conditions générales complétes de la garantie se
trouvent sur la page Web de Powerworks)

La garantie Powerworks est de 3 ans sur le produit et
de 2 ans sur les batteries (usage de consommateur /
privé) a compter de la date d'achat. Cette garantie
couvre les défauts de fabrication. Un produit défaillant
sous garantie peut étre réparé ou remplacé. La garantie
d'une unité qui a fait I'objet d'abus ou d'un usage
différent de celui décrit dans le manuel du propriétaire
peut étre refusée. L'usure normale et les pieces d'usure
ne sont pas couvertes par la garantie. La garantie du
fabricant d'origine n'est pas affectée par toute garantie
additionnelle offerte par un distributeur ou un
revendeur.

Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat,
accompagné de sa preuve d'achat (recu), afin de
prétendre a la garantie.

10 DECLARATION DE
CONFORMITE CE

Nom et adresse du fabricant :

Nom : Changzhou Globe Co., Ltd.

No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 Chine.

Adresse :

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le
dossier technique :

Nom : Peter Soderstrom

Adresse : Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Suéde

Nous déclarons ici que le produit
Souffleur
BLM301

Voir étiquette de caractér-
istiques du produit

Catégorie :
Modele :

Numéro de série :

Année de construction : Voir étiquette de caractér-

istiques du produit

+ est en conformité avec les dispositions pertinentes
de la Directive Machine 2006/42/CE.
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« est en conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :

*  2014/30/UE (Directive CEM)
« 2000/14/CE (Directive Bruit) modifications
incluses (2005/88/CE)

En outre, nous déclarons que les (parties /clauses de)
normes européennes harmonisées suivantes ont été
appliquées :

« EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233 , EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2

Niveau de puissance acous- 92 dB(A)
tique mesuré :
Niveau de puissance acous- 95 dB(A)

tique garanti :
Méthode d'appréciation de la conformité selon I'Annexe
V/ Directive 2000/14/CE.

Lieu et date : 21/11/2018  Signature : Ted Qu, Direc-

teur Qualité

Ted Gu
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1 BESCHRIJVING
1.1 TOEPASSING

De machine wordt gebruikt om lucht uit een buis te
blazen om daarmee ongewenste materialen zoals
bladeren in de tuin te verplaatsen. Sommige machines
zuigen ook bladeren en kleine twijgen door middel van
een vaculim en versnipperen deze in een zak.

1. Beweeg de buis totdat de vergrendelknop in de
gleuf grijpt.

Verbind het mondstuk met de buis totdat de
vergrendeling op de buis in de opening van het

mondstuk grijpt.

U kunt het mondstuk gebruiken om de luchtstroom in
krappe ruimtes te vergroten.

1.2 OVERZICHT
Afbeelding 1 - 4.

1 Aan-/uit-knop / 4 Mondstuk
snelheidsknop 5 Vergrendelingsknop
2 Buis- ) 6 Sleuf
ontgrendelingsknop 7 Accuvriigaveknop
3 Buis
2 VEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u zich aan alle veiligheidsinstructies
houdt.

Raadpleeg het veiligheidshandboek.

3 INSTALLATIE
3.1 PAKDE MACHINE UIT

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u de machine correct monteert voor
gebruik.

A WAARSCHUWING

Gebruik de machine niet als onderdelen
beschadigd zijn.

Als u niet over alle onderdelen beschikt, mag u de
machine niet gebruiken.

Als de onderdelen beschadigd zijn of ontbreken,
neem dan contact op met het servicecentrum.

-

Open het pakket.

N

Lees de documentatie in de doos.

@

Haal de nog niet gemonteerde onderdelen uit de
doos.

>

Haal de machine uit de doos.

o

Voer de doos en verpakking af in overeenstemming
met de plaatselijke voorschriften.

3.2 MONTEER DE BUIS
Afbeelding 2.
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3.3 HET ACCUPACK INSTALLEREN
Figure 3.

A WAARSCHUWING

Als het accupack of de lader is beschadigd, dient u
het accupack of de lader te vervangen.

Stop de machine en wacht tot de motor stopt
voordat u het accupack installeert of verwijdert.
Lees, ken en volg de instructies in de handleiding
van de accu en de lader op.

Breng de staafjes op het accupack in één lijn met de
groeven op het accuvak-compartiment.

Duw het accupack in het accuvak-compartiment
totdat het accupack op zijn plek vergrendelt.

Als u een klik hoort, is het accupack geinstalleerd.

3.4 HET ACCUPACK VERWIJDEREN

Afbeelding 3.

1. Houd de ontgrendelingsknop van het accupack
ingedrukt.

2. Verwijder het accupack uit de machine.

4 GEBRUIK

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat de buis van de bladblazer op zijn
plaats zit voordat u hem gebruikt.

41 HET GEREEDSCHAP STARTEN
Afbeelding 4.

Het gereedschap heeft een snelheid-knop om de
luchtsnelheid aan te passen.

1. Druk de aan-/uit-knop op stand 1 of 2.

42 HET GEREEDSCHAP STOPPEN

Afbeelding 4.
1. Druk de aan-/uit-knop op de off-stand.
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4.3 GEBRUIKSTIPS

* Blaas rond de buitenrand van de ongewenste
materialen om te voorkomen dat de ongewenste
materialen zich verspreiden.

* Gebruik harken en bezems om het ongewenste
materiaal te verwijderen voordat u blaast.

* Maak de oppervlakken vochtig voordat u het
ongewenste materiaal verwijdert onder stoffige
omstandigheden.

» Pas op voor kinderen, huisdieren, open ramen en
gereinigde auto’s tijdens het gebruik

* De machine reinigen.

» Gooi het ongewenste materiaal weg als u klaar bent
met uw werk.

5 ONDERHOUD

A LET OP!

Zorg dat de kunststof onderdelen niet in contact
komen met remvloeistoffen, benzine of producten op
basis van aardolie. Chemicalién kunnen het kunststof
beschadigen en het kunststof onbruikbaar maken.

« Verwijder de buis van de bladblazer als u de
machine op een voertuig verplaatst.

6.2

DE MACHINE OPBERGEN

* Reinig de machine voér het opbergen.

* Zorg ervoor dat de motor niet heet is wanneer u de
machine opbergt.

+ Zorg ervoor dat de machine geen losse of
beschadigde onderdelen heeft. Als het nodig is,
voert u deze stappen/instructies uit:

« Vervang de beschadigde onderdelen.
« Draai de bouten vast.

* Neem contact op met een persoon van een
erkend servicecentrum.

« Berg de machine op in een droge ruimte.

« Zorg ervoor dat kinderen niet in de buurt van de
machine kunnen komen.

7 PROBLEEMOPLOSSING

PROBLEEM

MOGELIJKE
OORZAAK

OPLOSSING

A LET OP!

Maak de kunststof behuizing of onderdelen niet
schoon met een agressief schoonmaakmiddel.

A WAARSCHUWING

Verwijder het accupack uit de machine voordat u
onderhoud uitvoert.

5.1 DE MACHINE REINIGEN

A LET OP!

De machine moet droog zijn. Vocht kan het risico op
een elektrische schok veroorzaken.

* Verwijder het ongewenste materiaal met een
stofzuiger uit de ventilatieopening.

+ Sproei geen oplosmiddelen op en plaats de
luchtopening niet in oplosmiddelen.

* Reinig de behuizing en de kunststof onderdelen met
een vochtige en zachte doek.

6  VERVOER EN OPSLAG

A WAARSCHUWING

Verwijder het accupack uit de machine voordat u hem
vervoert en opslaat.

6.1 DE MACHINE BEWEGEN

* Houd de machine alleen vast aan de handgreep.
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De motor start

Het accupack is
niet stevig gen-

Zorg ervoor dat u
het accupack
stevig in de ma-

niet wanneer u | ©eg geinstal- chine heeft gein-
op de schake- | leerd. stalleerd.
laar drukt.
Het accupack is |Laad het accu-
ontladen. pack op.
De aan-/uit-scha-
kelaar is defect. |Laat de defecte
De machine De motor is de- | Onderdelen ver-
) vangen door een
start niet. fect. .
erkend service-
De printplaat is centrum.
defect.
De lucht stroomt
niet door de De luchtinlaat of "
f . Verwijder de
buis wanneer u | buisuitgang heeft
) . blokkade.
de machine een blokkering.
start.

8 TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning 24V DC

Luchthoeveelheid 9.08 m*min

Luchtsnelheid 145 km/h

Gewicht (zonder accupack) 2.0 kg

Gemeten geluidsdrukniveau Lpa= 84 dB(A), Kpa=
3 dB(A)

Gemeten geluidsvermogensni- | Lya= 92 dB(A)

veau
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Gewaarborgd geluidsvermo- Lwa.g= 95 dB(A)

gensniveau

Trilling <25m/s2,K=15
m/s?

9 GARANTIE

(De volledige garantievoorwaarden zijn terug te vinden
op de Powerworks website)

De Powerworks garantie bedraagt 3 jaar op het product
en 2 jaar op batterijen (consument/privégebruik) vanaf
de datum van aankoop. Deze garantie dekt
fabricagefouten. Een defect product dat onder de
garantie valt kan worden gerepareerd of vervangen.
Een apparaat dat op andere manieren is misbruikt of op
andere manieren is gebruikt dan beschreven in de
gebruiksaanwijzing, kan worden uitgesloten van de
garantie. Normale slijtage en aan slijtage onderhevige
onderdelen vallen niet onder de garantie. De
oorspronkelijke fabrieksgarantie wordt niet beinvioed
door enige aanvullende garantie die door een dealer of
verkoper wordt geboden.

Een defect product moet worden geretourneerd naar
het verkooppunt om aanspraak te maken op de
garantie, samen met het aankoopbewijs (kassabon).

10 EG
CONFORMITEITSVERKLARING

Naam en adres van de fabrikant:

Naam:
Adres:

Changzhou Globe Co., Ltd.

No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 China.

Naam en adres van de persoon bevoegd voor het
samenstellen van het technisch bestand:

Naam: Peter Séderstréom

Adres: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Zwe-

den

Wij verklaren hierbij dat het product

Categorie: Bladblazer

Model: BLM301

Serienummer: Zie typeplaatje van prod-
uct

Fabricagejaar: Zie typeplaatje van prod-

uct

* in overeenstemming is met de relevante bepalingen
van richtlijn inzake machines 2006/42/EC.

* in overeenstemming is met de bepalingen van de
volgende EC-richtlijnen:
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« 2014/30/EU (EMC-richtlijn)

* 2000/14/EC (lawaairichtlijn) incl. aanpassingen
(2005/88/EC)

Wij verklaren tevens dat de volgende (delen/clausules
van) Europese geharmoniseerde normen werden
gebruikt:

+ EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233 , EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2

Gemeten geluidsvermogensni-
veau:

92 dB(A)

Gewaarborgd geluidsvermogen- 95 dB(A)
niveau:

Conformiteitsbeoordelingsmethode bij bijlage V
2000/14/EC.

Plaats, datum: 21/11/2018 Handtekening: Ted Qu,
Directeur kwaliteit

Ted &
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1 KUVAUS
1.1 KAYTTOTARKOITUS

Konetta kaytetdan ilman puhaltamiseen putkesta

epéatoivottujen materiaalien, kuten puiden lehtien,

poistamiseksi. Jotkin koneet myds imevat lehtia ja
pienia oksia ja silppuavat ne pussiin.

1.2 YLEISKATSAUS

Kuva 1- 4.

1 Virtapainike / 5 Lukituspainike
nopeuspainike 6 Rako

2 Putken o 7 Akun
vapautuspainike vapautuspainike

3 Putki

4 Suutin

2 TURVALLISUUS

A VAROITUS

Varmista, etté luet kaikki turvallisuusohjeet ja noudatat
niita.

Katso Turvallisuusopas.

3 ASENNUS

PURA KONE PAKKAUKSESTA
A VAROITUS

Varmista, etté kokoat koneen oikein ennen kayttoa.

3.1

A VAROITUS

» Jos osissa on vaurioita, ala kayta konetta.

« Jos kaikkia osia ei ole, ala kayta konetta.

« Jos osat ovat vaurioituneet tai niitd puuttuu, ota
yhteys huoltoliikkeeseen.

Avaa pakkaus.

Lue laatikon sisélla oleva dokumentaatio.
Poista kaikki irralliset osat laatikosta.
Poista kone laatikosta.

Havité laatikko ja pakkaus paikallisten maaraysten
mukaan.

3.2 ASENNA PUTKI

Kuva 2.

1. Siirré putkea, kunnes lukituspainike kiinnittyy
paikalleen.

Sl R

2. Yhdista suutinta putkeen, kunnes putken salpa
kiinnittyy suuttimen aukkoon.

Voit kdyttdd suutinta ilmanvirtauksen lisdémiseen
ahtaissa paikoissa.

3.3 ASENNA AKKU

Figure 3.
A VAROITUS
« Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai
laturi.

« Pysayta kone ja odota moottorin pysahtymista
ennen kuin asennat tai poistat akun.

* Lue ja ymmarra kaikki akun ja laturin kayttboppaan
ohjeet seké noudata niita.

1. Kohdista akun ylésnousevat ulokkeet akkulokeron

uriin.

2. Tydnna akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu
paikalleen.

3. Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.

34 POISTA AKKU

Kuva 3.

1. Paina akun vapautuspainiketta ja pida sita
painettuna.

2. lIrrota akku koneesta.

4  KAYTTO
A VAROITUS

Varmista, ettad puhaltimen putki on paikallaan ennen
kayttoa.

41 KONEEN KAYNNISTAMINEN

Kuva 4.

Koneessa on nopeuspainike ilman puhallusnopeuden
saatamiseksi.

1. Paina virtapainike asentoon 1 tai 2.

42 KONEEN PYSAYTTAMINEN

Kuva 4.
1. Paina virtapainike off-asentoon.

4.3 KAYTTOVINKKEJA

+ Puhalla epatoivottujen materiaalien ympairilta, jotta
estat materiaalien leviamisen.

* Kayta haravaa tai harjaa epatoivotun materiaalin
kerddmiseen ennen puhaltamista.

« Kastele pinnat ennen kuin puhdistat epatoivottua
materiaalia pdlyisissa olosuhteissa.

28
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+ Varo lapsia, lemmikkeja, avoimia ikkunoita tai juuri
pestyja autoja kayton aikana

» Puhdista kone.

» Havita epatoivottu materiaali, kun lopetat
tydskentelyn.

5 KUNNOSSAPITO

A VARO

Al anna jarrunesteiden, bensiinin, &ljypohjaisten
tuotteiden paasta kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kemikaalit voivat vaurioittaa muovia ja tehda muovista
kayttokelvottoman.

A VARO

Ala kayta voimakkaita liuottimia tai puhdistusaineita
muoviseen runkoon tai muovisiin osiin.

A VAROITUS

Irrota akku koneesta ennen kunnossapitotoimia.

5.1 PUHDISTA KONE

Koneen taytyy olla kuiva. Kosteus voi aiheuttaa
sahkoiskun vaaran.

» Puhdista epatoivottu materiaali tuuletusaukoista
polynimurilla.

+ Ala puhalla tuuletusaukkoihin tai laita
tuuletusaukkoihin liuottimia.

+ Puhdista kotelo ja muoviset komponentit kostealla ja
pehmealla liinalla.

6 KULJETTAMINEN JA SAILYTYS

A VAROITUS

Irrota akku koneesta ennen kuljettamista ja
sailytykseen laittamista.

6.1 SIIRRA KONE

* Pida konetta aina kahvasta.

» lIrrota puhaltimen putki, kun siirrat koneen
ajoneuvoon.

6.2 KONEEN SAILYTYKSEEN LAITTO

+ Puhdista kone ennen séilytykseen laittamista.

» Varmista, ettd moottori ei ole kuuma, kun laitat
koneen sailytykseen.

* Varmista, ettei koneessa ole I6ystyneita tai
vaurioituneita osia. Mikali tarpeen, suorita seuraavat
vaiheet/ohjeet:

29

« Vaihda vaurioituneet osat.

« Kirista pultit.

« Ofta yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
»  Sailyta konetta kuivassa paikassa.
« Varmista, ettd lapset eivat paase lahelle konetta.

7 VIANMAARITYS
ONGELMA MAHDOLLINEN |RATKAISU
SYYy
. Varmista, etta
Akkua ei olke asennat akun
Moottori ei asennettu kun- kunnolla ko-
kaynnisty, kun | nolla. neeseen.
vedat liipaisinta.
Akussa ei ole vir- Lataa akku
taa. ’
Virtakytkin on vi-
allinen.

Vaihda vialliset

Kone ei kayn- Moottori on vialli- | osat valtuutetus-
nisty. nen. sa huoltoliikkees-
— o |sa.
Piirilevy on vialli-
nen.
lima ei virtaa liman imuaukos-

putken lapi, kun
kaynnistéat ko-

sa tai putken

. Poista tukos.
poistoaukossa on

neen. tukos.

8 TEKNISET TIEDOT

Jannite 24V Tasavirta

limamaéara 9.08 m®*min

limannopeus 145 km/t

Paino (iiman akkua) 2.0 kg

Mitattu &dnenpainetaso Lpa= 84 dB(A), Kpa=
3dB (A)

Mitattu aanitehotaso Lwa= 92 dB (A)

Taattu danitehotaso Lwa.q= 95 dB (A)

Tarina <25m/s?2,K=15

m/s?

9 TAKUU

(Taydelliset takuuehdot 16ytyvat Powerworks
verkkosivustolta)

. Powerworks Takuu tuotteelle on 3 vuotta ja akuille 2
vuotta (kuluttaja-/yksityiskaytéssa) ostopéivasta alkaen.
Takuu kattaa valmistusvirheet. Takuun aikana viallinen
tuote voidaan joko korjata tai vaihtaa. Laitteen, jota on
kaytetty vaarin tai jota kdytetddn muulla tavoin kuin
kayttdoppaassa kuvatulla tavalla, takuu voidaan
mitatdida. Takuu ei korvaa normaalia kulumista tai
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kuluvia osia. Jalleenmyyjan tarjoama lisatakuu ei
vaikuta alkuperéisen valmistajan takuuseen.

Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen
ostopaikkaan yhdessa ostotodistuksen (kuitin) kanssa.

10 EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA
KUUTUS

Valmistajan nimi ja osoite:

Nimi: Changzhou Globe Co., Ltd.
Osoite: No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 Kiina.

Sen henkildn nimi ja osoite, joka on valtuutettu
kokoamaan teknisen tiedoston:

Nimi: Peter Séderstrédm

Osoite: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Ruotsi

Téaten vakuutamme, etté tuote

Luokka: Puhallin
Mailli: BLM301
Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi
Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

+ tayttda konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
vaatimukset.

+ tayttda seuraavien muiden EU-direktiivien
vaatimukset:

+ 2014/30/EU (EMC-direktiivi)
+ 2000/14/EY (meludirektiivi) mukaan lukien
muutokset (2005/88/EY)

Lisaksi vakuutamme, ettd seuraavia yhdenmukaistettuja
eurooppalaisia standardeja (osia/artikloja) on kaytetty:

» EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233 , EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2

Mitattu &anentehotaso: 92 dB (A)
Taattu danentehotaso: 95 dB (A)

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty direktiivin
2000/14/EY liitteen V mukaisesti.

Paikka, paivays: Allekirjoitus: Ted Qu, Laa-
21/11/2018 tujohtaja

Ted
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Svenska

1 BESKRIVNING
1.1 SYFTE

Maskinen fungerar genom att blasa luft genom ett rér
och den kan anvandas for att réja undan odnskat
material som exempelvis [6v i trddgarden. Vissa
maskiner kan ocksa suga in 16v och sma kvistar med
hjalp av undertryck och mala ned dem i en sack.

1.2 OVERSIKT

Figur 1-4.

1 Pa/av-knapp/ 5 Lasknapp
hastighetsknapp 6 Slits

2 Knapp for att lossa 7 Knapp for att lossa
roret batteriet

3 Ror

4 Munstycke

2 SAKERHET

A VARNING
Se till att utféra/folja alla sdkerhetsanvisningar.

Se sékerhetshandboken.

3 INSTALLATION
3.1 PACKA UPP MASKINEN

A VARNING

Kontrollera att maskinen &r ratt monterad fore
anvandning.

A VARNING

* Anvand inte maskinen om nagon del ar skadad.
* Anvéand inte maskinen om nagon del saknas.

* Om nagon del &r skadad eller saknas, kontakta
servicecenter.

Oppna férpackningen.

Las igenom dokumentationen i férpackningen.
Ta ut alla omonterade delar fran férpackningen.
Ta ut maskinen fran férpackningen.

o r b=

Kassera ladan och férpackningsmaterialet enligt
lokala regler.

3.2 MONTERA RORET

Figur 2.
1. Flytta roret tills lasknappen hakar i slitsen.

2. Anslut munstycket till réret och se till att sparren pa
roret hakar in i 6ppningen pa munstycket.

Anvand munstycket for att 6ka luftflodet i tranga
utrymmen.

3.3 MONTERA BATTERIPAKETET
Figur 3.

A VARNING

« Byt batteripaketet eller laddaren, om de ar
skadade.

« Stang av maskinen och vanta tills motorn stannat
innan du monterar eller tar bort batteripaketet.

« Las, forsta och folj instruktionerna i batteriets och
laddarens handbok.

1. Placera ribborna pa batteripaketet i linje med
ursparingarna i batteriutrymmet.

2. Tryck in batteripaketet i batteriutrymmet tills
batteripaketet lases fast.

3. Batteripaketet har installerats nar det hors ett klick.

3.4 TAUT BATTERIPAKETET

Figur 3.
1. Tryck in och hall in knappen for att frigéra batteriet.

2. Ta ut batteripaketet fran maskinen.

4 ANVANDNING
A VARNING

Kontrollera att blasréret ar i ratt position innan
apparaten startas.

41 STARTA MASKINEN
Figur 4.

Maskinen ar féorsedd med en hastighetsknapp for att
justera Iuftflodet.

1. Stall pa/av-knappen i lage 1 eller 2.

42 STANGA AV MASKINEN

Figur 4.
1. Stéll pa/av-knappen i laget av.

4.3 TIPS VID ANVANDNING

» Rikta luftstralen mot ytterkanterna av det o6nskade
materialet for att forhindra att det sprids ut.

* Anvand réfsor och kvastar for att ta bort oonskat
material innan du blaser.

*  Om det ar torrt och dammigt ska du vata ytorna
innan du tar bort det o6nskade materialet.



Svenska

Se upp for barn, husdjur, 6ppna fonster och
nytvattade bilar nar du anvander apparaten.
Rengdr maskinen.

Kasta det material som du samlat upp efter avslutat
arbete.

UNDERHALL
A OBSERVERA

Se till att bromsvatska, bensin och petroleumbaserade
amnen inte kommer i kontakt med plastdelarna.
Kemikalier kan skada plasten och géra den
oanvandbar.

5

A OBSERVERA

Anvand inte starka I6snings- eller rengoringsmedel pa
plasthdljet eller komponenter.

A VARNING

Ta ut batteripacket ur maskinen innan underhall utfors.

|

ATT RENGORA MASKINEN
A OBSERVERA

5.1

Maskinen maste vara torr. Fukt kan orsaka elektriska
stotar.

* Rensa bort smuts och skrap ur luftintaget med en
dammsugare.

» Spola inte vatten pa luftintaget och doppa den inte i
I6sningsmedel.

* Rengor holjet och plastkomponenterna med en
fuktig och mjuk trasa.

TRANSPORT OCH
FORVARING

6

A VARNING

Ta ut batteripacket ur maskinen innan transport och
férvaring.

» Set till att maskinen inte har nagra I6sa eller skadade
delar. Folj dessa steg/instruktioner om det ar

nddvandigt:

« Byt skadade delar.
« Dra at skruvarna.
« Tala med nagon fran ett godkant servicecenter.
* Forvara maskinen i ett torrt utrymme.
»  Sakerstall att barn inte kan komma néra maskinen.

7

FELSOKNING

PROBLEM

MOJLIG ORSAK

LOSNING

Motorn startar
inte nar du drar
in gasreglaget.

Batteripacket ar
inte ratt monterat.

Se till att du
skjuter in batteri-
packet ordentligt

i maskinen.
Batteripacket ar | Ladda batteri-
urladdat. packet.

Maskinen star-
tar inte.

Strémbrytaren ar
trasig.

Motorn &r trasig.

Kretskortet ar tra-
sigt.

Trasiga delar ska
bytas av ett god-

kant servicecen-

ter.

Luften flédar
inte genom roret
nar du startar

Luftintaget eller
roret &r igensatt.

Ta bort blocker-
ingen.

maskinen.

8 TEKNISKA DATA

Spanning 24V DC

Luftvolym 9.08 m*min

Lufthastighet 145 km/h

Vikt (utan batteripacket) 2.0 kg

Uppmétt ljudtrycksniva Lpa= 84 dB(A), Kpa=
3 dB(A)

Uppmatt ljudeffektniva

Lwa= 92 dB(A)

6.1 FLYTTA MASKINEN
* Anvand alltid maskinens handtag nar du lyfter eller
bar den.

+ Taav blasarréret om du ska transportera maskinen
med ett fordon.

6.2 FORVARA MASKINEN
* Reng6r maskinen innan den stélls undan for
férvaring.

» Kontrollera att motorn inte ar varm nar du stéller
undan maskinen.

33

Garanterad ljudeffektniva

Lwa.g= 95 dB(A)

Vibration

<25m/s2,K=15
m/s?

9

GARANTI

(Fullstéandiga garantivillkor aterfinns pa Powerworks

webbplats)

Powerworks garanti géller i 3 ar for produkten och 2 ar
for batterierna (konsument-/privat bruk) raknat fran
inkdpsdatum. Denna garanti géller tillverkningsfel. En
felaktig produkt som omfattas av garantin kan antingen
repareras eller bytas ut. For en enhet som anvénts pa



fel satt eller pa andra satt &n som beskrivs i agarens

bruksanvisning kan krav enligt garantin komma att "'I-.':-:_;_‘I_ .;:' i
avvisas. Normalt slitage och slitdelar omfattas inte av

garantin. Tillverkarens ursprungliga garanti paverkas

inte av ytterligare garanti lamnad av aterforsaljare.

Vid krav enligt garantin maste den felaktiga produkten
returneras till inkdpsstallet tillsammans med bevis pa
inkop (kvitto).

10 EG-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Tillverkarens namn och adress:

Namn: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adress: No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101, Kina.

Namn och adress till personen med behdrighet att
sammanstalla den tekniska filen:

Namn: Peter Séderstréom
Adress: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Sver-
ige

Harmed forsakras att produkten

Kategori: Lovblas
Modell: BLM301
Serienummer: Se produktens typskylt
Tillverkningsar: Se produktens typskylt

* &riodverensstdmmelse med relevanta bestammelser
i Maskindirektivet (2006/42/EG).
» &riodverensstdmmelse med bestdmmelserna i
féljande EG-direktiv:
+ 2014/30/EU (EMC-direktivet)
* 2000/14/EG (Bullerdirektivet) inkl. andringar
(2005/88/EG)

Dessutom férsékrar vi att féljande (delar/klausuler av)
europeiska harmoniserade standarder har anvénts:

+ EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233 , EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2

Uppmaétt ljudeffektniva: 92 dB(A)
Garanterad ljudeffektniva: 95 dB(A)

Metod for Gverensstdammelsebeddémning till Bilaga V,
Direktiv 2000/14/EG.

Ort, datum: 21/11/2018 Signatur: Ted Qu, Kvalitet-
schef
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Norsk

1 BESKRIVELSE
1.1 FORMAL

Maskinen bruker til & blase luft ut av et rer for a fierne
ugnsket materiale, for eksempel blader, pa en
gardsplass. Noen maskiner suger ogsa inn blader og
sma kvister gjennom et vakuum og fliser dem opp i en
pose.

1.2 OVERSIKT

Figur 1-4.

1 Pa/av-knapp / 5 Laseknapp
Hastighetsknapp 6 Spor

2 Rerutlgserknapp 7 Batteriutigserknapp

3 Ror

4 Dyse

2 SIKKERHET

A ADVARSEL
Pass pa at du folger alle sikkerhetsinstrukser.

Sla opp i sikkerhetshandboken

3 INSTALLASJON
3.1 UTPAKKING AV MASKINEN

A ADVARSEL

Serg for at maskinen monteres pa korrekt mate for du
benytter den.

A ADVARSEL

» Ernoen av delene gdelagt, ma du ikke bruke
maskinen.

« |kke bruk maskinen hvis du ikke har alle delene.

* Hovis deler mangler eller er skadet, kontakt

servicesenteret.

1. Apne pakken.

2. Les dokumentasjonen i esken.

3. Taalle de umonterte delene ut av esken.

4. Ta maskinen ut av esken.

5. Kast esken og emballasjen i henhold til lokale lover
og regler.

3.2 PASETTING AV RGRET

Figur 2.

1. Flytt roret til ldseknappen komme i inngrep med
sporet.

36

2. Koble dysen til roret til lasen pa rgret komme i
inngrep med apningen pa dysen.

|Du kan bruke dysen til & gke luftstrem i tette omrader. |

3.3 INSTALLERING AV
BATTERIPAKKEN

Figure 3.

A ADVARSEL

* Huvis batteripakke eller lader er skadet, ma den/de
byttes ut.

« Stans maskinen og vent til motoren har stoppet
helt fer du installerer eller tar ut batteripakken.

* Les, forsta og felg instruksjonene i batteri- og
laderhandboken.

1. Serg for at rillene i batteripakken er pa linje med
innhakkene pa batterholderen.

Skyv batteripakken inn i batteriholderen til
batteripakken lases pa plass.

Nar du herer et klikk, er batteripakken riktig
installert.

3.4 FJERNING AV BATTERIPAKKEN

Figur 3.
1. Skyv og hold pa utlgserknappen til batteriet.

2. Ta batteripakken ut av maskinen.

BETJENING
A ADVARSEL

4

Pass pa at reret pa lgvblaseren er stilt inn riktig fer du
begynner a bruke maskinen.

4.1
Figur 4.

STARTE MASKINEN

Maskinen har en hastighetsknapp for a justere
lufthastigheten.

1. Trykk pa/av-knappen til posisjon 1 eller 2.
4.2 STOPPE MASKINEN

Figur 4.

1. Trykk pa/av-knappen til av-posisjonen.
43 TIPS FOR BETJENING

+ Blas rundt kanten av det ugnskede materialet for a
hindre at det sprer seg.

» Bruk rake og feiekost for & samle sammen det
ugnskede materialet fgr du bruker lgvblaseren.



+ Pass pa at maskinen ikke har Igse eller gdelagte
deler. Hvis ngdvendig, folg disse instruksjonene:

* Fukt overflaten far du fjerner ugnsket materiale
dersom omradet er tgrt og stevete.

» Veer oppmerksom pa barn, kjeeledyr, apne vinduer
og rene biler mens du betjener maskinen.

* Rengjegr maskinen.

+ Kast det ugnskede materialet nar du er ferdig med
jobben.

5 VEDLIKEHOLD

A FORSIKTIG

Ikke la bremsevaeske, bensin eller oljebaserte stoffer
komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan
skade plasten og gjgre den umulig a reparere.

A FORSIKTIG

Unngé a bruke sterke oppl@sninger eller vaskemidler
pa plasthus eller deler.

A ADVARSEL
Ta ut batteripakken fra maskinen fgr vedlikehold.

5.1 RENGJQRING AV MASKINEN

A FORSIKTIG

Maskinen ma veere torr. Fuktighet kan medfere fare
for elektrisk sjokk.

» Fjern ugnsket materiale fra luftventilen ved hjelp av
en stgvsuger.

» Luftventilen ma ikke sprayes med eller legges i
lgsemidler.

* Rengjer huset og plastdelene med en myk og fuktig
klut.

TRANSPORT OG
OPPBEVARING

6

A ADVARSEL

Ta ut batteripakken fra maskinen fgr transport og
vedlikehold.

6.1 FLYTTING AV MASKINEN

» Maskinen ma bare holdes i handtaket.

+ Taav reret pa lgvblaseren for du skal frakte
maskinen pa et kjgretay.

6.2 BORTSETTING AV MASKINEN

* Rengjer maskinen for den settes til oppbevaring.

» Pass pa at motoren ikke er varm nar du setter den til
oppbevaring.

37

« Bytt gdelagte deler.
« Stram til skruene.
« Ta kontakt med et godkjent servicesenter.
* Oppbevar maskinen pa et tart sted.
* Pass pa at barn ikke kommer i naerheten av

maskinen.
7 PROBLEML@SNING
PROBLEM MULIG ARSAK  |L@SNING

Motoren starter
ikke nar du drar

Batteripakken er
ikke satt ordentlig
inn.

Pass pa at du
har installert bat-
teripakken or-
dentlig i maski-

PCB-platen er
defekt.

i utlgseren. nen.
Batteripakken er |Lad opp batteri-
utladet. pakken.
Stregmbryteren er
defekt, Bytt de gdelagte

Maskinen vil Motoren er de- delene pa et

ikke starte. fekt. godkjent service-

senter.

Luften gar ikke
gjennom rgret
nar du starter

Luftinntaket eller
rgret er blokkert.

Fjern det som
skaper blokkerin-
gen.

maskinen.

8 TEKNISKE DATA

Spenning 24V DC

Luftvolum 9.08 m*min

Lufthastighet 145 km/h

Vekt (uten batteripakke) 2.0 kg

Malt lydtrykkniva Lpa= 84 dB (A) Kpa=
3dB (A)

Malt lydeffektniva

Lwa= 92 dB (A)

Garantert lydeffektniva

Lwa.g= 95 dB (A)

Vibrasjon

<25m/s?2,K=15
m/s?

9

GARANTI

(Du finner alle garantivilkar og -betingelser pa
Powerworks nettsiden)

Garantien Powerworks er 3 ar for produktet, og 2 ar for
batterier (forbruker / privat bruk) fra kjgpsdatoen. Denne
garantien dekker produksjonsfeil. Et defekt produkt




No

under garanti kan enten repareres eller erstattes.
Garantier som er misbrukt eller brukt pa andre mater
enn som beskrevet i brukerhandboken kan
ugyldiggjeres. Normal slitasje og slitte deler dekkes ikke
av garantien. Den originale produsentgarantien pavirkes
ikke av tilleggsgaranti fra en forhandler eller forhandler.

Et defekt produkt ma returneres til kjgpsstedet for &
kreve garanti, sammen med kjgpsbevis (kvittering).

10 EF-SAMSVARSERKLARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse: No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101, Kina.

Navn og adresse til person med autorisasjon til &
utarbeide teknisk fil:

Navn: Peter Séderstrdm
Adresse: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Sver-
ige

Vi erkleerer herved at produktet

Kategori: Levblaser

Modell: BLM301

Serienummer: Se typeetikett pa produkt
Konstruksjonsar: Se typeetikett pa produkt

* erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EC.

* erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
felgende andre EC-direktiver:

* 2014/30/EU (EMC-direktivet)
» 2000/14/EC (Steydirektivet) inkl. endringer
(2005/88/EC)

| tillegg erkleerer vi at felgende (deler/paragrafer i) de
harmoniserte EU-standardene har vaert brukt:

+ EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233 , EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2

Malt lydeffektniva: 92 dB (A)
Garantert lydeffektniva: 95 dB (A)

Metode for samsvarsvurdering for Annex V, direktiv
2000/14/EC.

Sted, dato: 21/11/2018 Signatur: Ted Qu, kvali-
tetsdirektor

Ted
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Dansk

1 BESKRIVELSE
1.1 FORMAL

Maskinen bruges til at blaese luft ud af et ror for, at flytte
ugnskede materialer, sdsom blade, i garden. Nogle
maskiner suger ogsa i blade og sma kviste gennem et
vakuum, og pakker dem i en pose.

1.2 OVERSIGT

Figur 1-4.
1 Teend/sluk-knap / 5 Laseknap
Hastighedsknap 8 Rille
2 Knap til frigivelse af 7 Knap til frigivelse af
rer batteri
3 Rer

4 Mundstykke

2 SIKKERHED

A ADVARSEL

Serg for, at felge/overholde alle
sikkerhedsanvisninger.

Se sikkerhedsvejledningen.

3 INSTALLATION
3.1 PAKMASKINEN UD

A ADVARSEL
Serg for, at samle maskinen korrekt fgr brug.

A ADVARSEL
» Hvis nogle dele er beskadige, ma maskinen ikke
bruges.
* Hvis du ikke har alle delene, ma maskinen ikke
bruges.

« Hovis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal
du kontakte servicecentret.

Abn pakken.

Leaes dokumentationen i pakken.

Tag alle ikke-monterede dele ud af pakken.
Tag maskinen ud af pakken.

o s wn =

Bortskaf pakken og emballagen i overensstemmelse
med lokale bestemmelser.

3.2 MONTERING AF RGRET

Figur 2.
1. Flytreret, indtil laseknappen falder i hakket.

2. Seet dysen pa raret, indtil lasen pa rgret gar i hak i
abningen pa dysen.

Du kan bruge dysen til at forgge luftstremmen i smalle
omrader.

3.3 SAT BATTERIPAKKEN I
Figure 3.

A ADVARSEL

* Huvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal
du skifte batteriet eller opladeren.

« Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for
du seetter batteriet i eller tager det ud.

« Lees, forsta og felg instruktionerne i batteri- og
opladervejledningen.

1. Seet Iofteribberne pa batteripakken sammen med
rillerne i batterirummet.

2. Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil
batteripakken lases pa plads.

3. Nar du herer et klik, er batteripakken sat i.

3.4 FJERN BATTERIPAKKEN

Figur 3.
1. Hold batteriudlgserknappen nede.
2. Tag batteripakken ud af maskinen.

4 BETJENING

A ADVARSEL
Serg for, at bleesergret er sat pa plads fer drift.

41 START MASKINEN
Figur 4.

Maskinen har en hastighedsknap til justering af
lufthastigheden.

1. Seet teend/sluk-knappen pa position 1 eller 2.

4.2 STOP MASKINEN

Figur 4.
1. Sluk pa teend/sluk-knappen.

43 TIPS TIL BRUG

+ Blees pa kanten af de ugnskede materialer, sa de
ugnskede materialer ikke spreder sig.

» Brug en rive og en kost til, at fierne det ugnskede
materiale, fgr du bruger bleeseren.

« | stgvede forhold, skal du ggre overfladerne vad, for
du fierner det ugnskede materiale.



* Hold gje med bgrn, keeledyr, abne vinduer og biler
under drift

* Renggr maskinen.

» Bortskaf det uanskede materiale, nar du udferer
arbejde.

VEDLIGEHOLDELSE
A FORSIGTIG

Lad ikke bremsevaeske, benzin, rdoliebaserede
materialer rgre ved plastdelene. Kemikalier kan
forarsage skader pa plastik, og ggre den ubrugelig.

A FORSIGTIG

Brug ikke staerke oplgsningsmidler eller
rengeringsmidler pa plastikkabinettet eller

5

« Udskift de beskadigede dele.
« Spaend boltene.

* Forher dig hos en person pa et autoriseret
servicecenter.

+ Opbevar maskinen i et tert omrade.

« Sprg for, at barn ikke kommer i naerheden af
maskinen.

7 FEJLFINDING

PROBLEM MULIG ARSAG  |L@SNING

Serg for, at du

Batteripakken er har sat batteriet

Motoren starter | jkke sat ordentligt

ikke, nar du i ordentligt i mas-
trykker pa ’ kinen.
udlgseren.

Batteriet er ude Oplad batteriet.

komponenterne. af drift.
Teend/sluk-knap-
A
ADVARSEL pen er defekt. Fa de defekte
Tag batteriet ud af maskinen inden vedligeholdelse. Maskinen start- | Motoren er de- dele udskiftet pa
er ikke. fekt. et autoriseret
5.1 RENG@R MASKINEN Prinfkortot or de. | Servicecenter.
fekt.

A FORSIGTIG

Maskinen skal veere tar. Fugtighed kan medfere risici
for elektrisk stad.

» Fjern det ugnskede materiale i luftudtaget med en
stgvsuger.

* Undga, at sprejte ind i luftudtaget eller putte det i
oplasningsmidler.

* Renger kabinettet og plastikkomponenterne med en
fugtig og blad klud.

TRANSPORT OG
OPBEVARING

6

A ADVARSEL

Tag batteripakken ud af maskinen inden transport og
opbevaring.

6.1 FLYT MASKINEN

* Hold kun maskinen i handtaget.
* Tag blaesergret af, nar du transporter maskinen i et
koretgj.

6.2 OPBEVAR MASKINEN

* Renggr maskinen for opbevaring.

+ Serg for, at motoren ikke er varm, nar du pakker
maskinen vaek.

» Serg for, at maskinen ikke har lgse eller
beskadigede dele. Hvis n@dvendigt, skal du udfere
disse trin/instruktioner:

41

Luften strammer
ikke gennem
rgret, nar du

Luftindtaget eller

rorudigbet er til- |1 tilstopnin-

starter maski- stoppet. gen.

nen.

8 TEKNISKE DATA

Spaending 24V Jaevnstrgm
(DC)

Luftmeengde 9.08 m*min

Luftfart 145 km/t

Veegt (uden batteripakke) 2.0 kg

Malt lydtrykniveau Lpa= 84 dB(A), Kpa=
3dB (A)

Malt lydeffektniveau Lwa= 92 dB (A)

Garanteret lydeffektniveau Lwa.g= 95 dB (A)

Vibration <25m/s2,K=15
m/s2

9 GARANTI

(Alle vilkarene og betingelserne for garantien kan findes
pa Powerworks hjemmesiden)

Garantien Powerworks geelder i 3 ar for produktet og 2
ar for batterier (forbruger/privat brug) fra kebsdatoen.
Denne garanti deekker produktionsfejl. Et defekt produkt
under garantien kan enten repareres eller udskiftes. En



enhed, der er blevet misbrugt eller brugt pa andre

mader, end beskrevet i brugervejledningen, deekkes "'I-.':-:_;_‘I_ .;:' i
ikke af garantien. Normalt slid og slid af dele betragtes

daekkes ikke af garantien. Den originale garanti fra

producenten pavirkes ikke af andre garantier fra en

forhandler.

Et defekt produkt skal returneres til kabsstedet
(kvittering) sammen med kgbsbevis, for at bruge

garantien.

10 EF-
OVERENSSTEMMELSESERKL
AERING

Navn og adresse pa fabrikanten:

Navn: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse: Nr. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 Kina.

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til
at udarbejde den tekniske fil:

Navn: Peter Séderstréom
Adresse: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Sver-
ige

Heraf erkleerer vi, at produktet

Kategori: Blaeser

Model: BLM301

Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Produktionsar: Se typeskiltet pa produktet

» erioverensstemmelse med de relevante
bestemmelser i maskindirektivet 2006/42/EF.
* erioverensstemmelse med bestemmelserne i
felgende andre EF-direktiver:
*  2014/30/EU (EMC-direktivet)
* 2000/14/EF (stgjdirektiv) herunder aendringer
(2005/88/EF)

Desuden erkleerer vi, at felgende (dele/klausuler fra)
europaeiske harmoniserede standarder er blevet brugt:

» EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233 , EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2

Malt lydeffektniveau 92 dB (A)
Garanteret lydeffektniveau: 95 dB (A)

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V direktiv
2000/14/EF.

Sted, dato: 21/11/2018 Underskrift: Ted Qu, kvali-
tetsdirektor
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1 POPIS
1.1 UCEL

Stroj se pouziva tak, Ze fouka vzduch z trubice a
odstranuje nezadouci material, jako jsou listy na dvore.
Nékteré stroje taky podtlakem vysavaji listy a malé
vétvicky a drti je do vaku.

1.2 POPIS

Obrazek 1 - 4.

1 Hlavni vypinac¢ / 5 Pojistné tlacitko
Prepinac rychlosti 6 Stérbina

2 Uvolnovaci tlacitko 7 Uvolfiovaci tlagitko
trubice baterie

3 Trubice

4 Tryska

2 BEZPECNOST

A VAROVANI

Ujistéte se, ze dodrzujete vSechny bezpecnostni
pokyny.

Viz Bezpecénostni pfirucka.

3
3.1

INSTALACE
ROZBALENI ZARIZENI
A VAROVANI

Ujistéte se pred pouzitim, Ze jste fadné sestavili stroj.

A VAROVANI

* Pokud jsou dily poSkozeny, nepouzivejte stroj.

« Pokud nemate vSechny soucasti, nepouzivejte
stroj.

» Pokud jsou soucasti poskozené nebo chybéjici,
obrat'te se na servisni stredisko.

Otevrete obal.

Prectéte si dokumentaci pfilozenou v krabici.
Vyjméte vSechny nesmontované dily z krabice.
Vyjméte stroj z obalu.

o r b=

Zlikviduijte krabici a obal v souladu s mistnimi
predpisy.
3.2 INSTALACE TRUBICE

Obrézek 2.

1. Posunte trubici, dokud jistici tlacitko nezapadne do
otvoru.

2. Pripojte hubici k trubce, dokud zapadka na trubce

nezapadne do otvoru na hubici.

44

Pomoci hubice mlzete zvysit proudéni vzduchu v
tésnych prostorech.

3.3

INSTALACE AKUMULATORU
Figure 3.

A VAROVANI

« Pokud je akumulator nebo nabije¢ka poskozena,
vymérite baterii nebo nabijecku.

« Pred instalaci nebo vyjmutim akumulatoru
zastavte stroj a pockejte, az se motor zastavi.

« Prectéte si, obeznamte se a dodrzujte pokyny
uvedené v prirucce pro baterii a nabijecku.

1. Zarovnejte Zebra na akumulatoru s drazkami v
prostoru pro baterie.

2. Zatlacte akumulator do prostoru pro baterie, dokud
baterie nezapadne na misto.

3. Kdyz uslySite kliknuti, akumulator je nainstalovan.

3.4 VYJMUTI AKUMULATORU

Obrézek 3.
1. Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni baterie.
2. Vyjméte akumulator ze stroje.

4 PROVOZ

A VAROVANI

Pred pouzivanim se ujistéte, Ze je foukaci trubice ve
spravné poloze.

41 SPUSTENi STROJE
Obrédzek 4.

Stroj ma k dispozici ovlada¢ rychlosti pro zménu
rychlosti proudéni vzduchu.

1. Prepnéte hlavni vypina¢ do polohy 1 nebo 2.
42 ZASTAVENI STROJE

Obrdzek 4.

1. Prepnéte hlavni vypina¢ do vypnuté polohy.
43 PROVOZNI TIPY

* Foukejte kolem vnéj$iho okraje nezadoucich
materiald, aby se zabranilo jejich rozptyleni.

« Pouzijte hrabé a kosté, abyste odstranili nezadouci
material drive, nez zacnete foukat.



+ Pred odstranénim nezadouciho materialu v
prasnych podminkach navlhcete povrch.

Béhem provozu si dejte pozor na déti, domaci
zvifata, oteviena okna a Gista auta.

Stroj vycistéte.
Po dokong&eni prace zlikvidujte nezadouci material.

5 UDRZBA

A UPOZORNENI

Nedovolte, aby se brzdové kapaliny, benzin, materialy
na bazi ropy dotykaly plastovych ¢asti. Chemikalie
mohou zpUsobit poSkozeni plastll a znemoznit jejich
pouziti.

A UPOZORNENI

Na plastovém pouzdru nebo soucastech nepouzivejte
silna rozpoustédla ani Cistici prostfedky.

A VAROVANI
PFed udrzbou vyjméte akumulator ze stroje.

CISTENI STROJE

A UPOZORNENI

Stroj musi byt suchy. Vlhkost mize zpusobit
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

+ Vycistéte nezadouci material z vétraciho otvoru
vysavacem.

* Nestrikejte do vétraciho otvoru ani neumistujte
vétraci otvor do rozpoustédel.

+ Ocistéte kryt a plastové soucasti vihkym a mékkym
hadfikem.

6 PREPRAVA A SKLADOVANI

A VAROVANI

Pted pfepravou a skladovanim vyjméte akumulator ze
stroje.

6.1 PREPRAVA STROJE

+ Stroj drzte pouze za rukojet’

+ Odstrante trubici foukace pfi pfepravé stroje na
vozidlu.

6.2 SKLADOVANI STROJE

+ Pred skladovanim vycistéte stroj.

+ Pred skladovanim stroje se ujistéte, Ze motor neni
horky.

+ Ujistéte se, Ze stroj nema uvolnéné nebo poskozené
soucasti. Pokud je to nutné, postupujte takto:
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« Vymeérnte poskozené Casti.
« Utahnéte Srouby.
* Miuvte s osobou ze schvaleného servisniho
stfediska.
« Skladujte stroj v suchém prostoru.
« Ujistéte se, Zze se déti nemohou priblizit k zafizeni.

7 ODSTRANOVANi PROBLEMU
PROBLEM  |MOZNAPRICI- |RESENI
NA

Ujistéte se, ze
jste akumulator
pevné nainstalo-
vali do stroje.

Akumulator neni
pevné nainstalo-
van.

Motor se nes-
pusti pfi potah-

nuti spousté.

Akumulator je vy- | Nabijte akumula-

bity. tor.
Hlavni vypinac je -
vadny. Vadné ¢asti

nechte vyménit
ve schvaleném
servisnim stiedi-
sku.

tSitrOJ S€ NESPUS- I\ 1otor je vadny.
PCB deska je

vadna.

PFivod nebo vyst-
up vzduchu z tru-
bice je zabloko-
van.

Vzduch neprou-
di trubici po
spusténi stroje.

Odstrarite zablo-
kovani.

8 TECHNICKE UDAJE

Napéti 24V Stejnosmérny
proud

Mnozstvi vzduchu 9.08 m*min

Rychlost vzduchu 145 km/h

Hmotnost (bez akumulatoru) 2.0kg

Mérena hladina akustického tla- | Lpa= 84 dB(A), Kpa=

ku 3 dB(A)

MérFena hladina akustického vy- | Lya= 92 dB(A)

konu

Garantovana hladina akustické- | Lya.¢= 95 dB(A)

ho vykonu

Vibrace <25m/s?2,K=15
m/s?

9 ZARUKA

(UpIné zaruéni podminky naleznete na Powerworks
webové strance spolecnosti)

Zaruka 3 roky na vyrobek a 2 roky na baterie
(spotfebni / soukromé pouziti) od data zakoupeni.
Powerworks Tato zaruka se vztahuje na vyrobni
zavady. Vadny vyrobek v zaruce muze byt bud opraven



nebo vyménén. Pristroj, ktery byl zneuzity nebo pouzity Misto, datum: 21/11/2018  Podpis: Ted Qu, feditel

jinymi zplsoby, neZ popsanymi v uzivatelské pfirucce, pro kvalitu
muze byt odmitnut pro uplatnéni zaruky. Na normalni

opotiebeni a opotfebované soucasti se zaruka A d J iy
nevztahuje. Plvodni zaruka vyrobce neni ovlivnéna L 44

zadnou dodate¢nou zarukou, kterou nabizi prodejce
nebo obchodnik.

Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladniéni
stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro
uplatnéni zaruéniho naroku.

10 ES PROHLASENI O SHODE

Nazev a adresa vyrobce:

Jméno: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 Cina.

Nazev a adresa spolecnosti opravnéné vypracovat
soubor technické dokumentace:

Jméno: Peter Séderstréom
Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Svéd-
sko

Timto prohlaSujeme, ze vyrobek

Kategorie: Foukac¢

Model: BLM301

Vyrobni ¢islo: Viz stitek s oznacenim
vyrobku

Rok vyroby: Viz §titek s ozna¢enim
vyrobku

* je vsouladu s prislusnymi ustanovenimi smérnice o
strojnich zafizenich 2006/42/ES.

* je vsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:

*  2014/30/EU (smérnice EMC)

* 2000/14/ES (smérnice o hluku) v€etné zmén
(2005/88/ES)

Kromé toho prohlasujeme, Ze byly pouZity nasledujici

evropské harmonizované normy (jejich ¢asti / dolozky):

+ EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233 , EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2

Méfena hladina akustického vy- 92 dB(A)

konu:

Garantovana hladina akustické- 95 dB(A)
ho vykonu:

Metoda posouzeni shody s pfilohou V smérnice
2000/14/ES.
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Slovensky

1 POPIS
1.1 UCEL

Stroj sa pouziva tak, Ze fuka vzduch z trubice a
odstranuje neziadici material, ako su listy na dvore.
Niektoré stroje tiez podtlakom vysavaju listy a malé
vetvi€ky a drvia ich do vaku.

12 PREHLAD
Obrazok 1-4.

1 Hlavny vypinac¢ / 5 Poistné tlacidlo

Prepinac rychlosti 6 Strbina

2 Uvolnovacie tlacidlo 7 Uvolfiovacie tlagidlo
trubice batérie

3 Trubica

4 Tryska

2  BEZPECNOST

A VAROVANIE
Uistite sa, Zze dodrzujete vSetky bezpecnostné pokyny.

Pozrite si Bezpe¢nostnu prirucku.

3  INSTALACIA
ROZBALENIE STROJA

3.1

A VAROVANIE
Pred pouzitim sa uistite, Ze ste spravne zostavili stroj.

A VAROVANIE

* Ak su diely poskodené, nepouzivajte stroj.

« Ak nemate vSetky sucasti, nepouzivajte stroj.

« Ak su sucasti poSkodené alebo chybaju, obratte
sa na servisné stredisko.

Otvorte obal.

Precitajte si dokumentaciu priloZzenu v krabici.
Vyberte vSetky nezmontované diely z krabice.
Vyberte stroj z obalu.

Zlikvidujte krabicu a obal v sulade s miestnymi
predpismi.

3.2 INSTALACIA TRUBICE

Obrédzok 2.

1. Posunte trubicu, kym poistné tlacidlo nezapadne do
otvoru.

2. Pripojte hubicu na trubicu, kym zapadka na trubici
nezapadne do otvoru na hubici.

Sl R

Pomocou hubice mézete zvysit’ pradenie vzduchu v
tesnych priestoroch.

3.3 INSTALACIA AKUMULATORA
Figure 3.

A VAROVANIE

* Ak je akumulator alebo nabijacka poskodena,
vymeiite batériu alebo nabijacku.

« Pred inStalaciou alebo vybratim akumulatora
zastavte stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.

» Preditajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny
uvedené v priru¢ke pre batériu a nabijacku.

1. Zarovnajte rebra na akumulatore s drazkami v
priestore pre batérie.

2. Zatlacte akumulator do priestoru pre batérie, kym
batéria nezapadne na miesto.

3. Ked budete pocut kliknutie, akumulator je
nainstalovany.

3.4 ODSTRANENIE AKUMULATORA

Obrazok 3.
1. Stlaéte a podrzte tla¢idlo pre uvoinenie batérie.

2. Vyberte akumulator zo stroja.

4 OBSLUHA
A VAROVANIE

Pred pouzivanim sa uistite, Ze je fukacia trubica v
spravnej polohe.

41 SPUSTENIE STROJA
Obrdzok 4.

Stroj ma k dispozicii ovladac¢ rychlosti na zmenu
rychlosti prudenia vzduchu.

1. Prepnite hlavny vypina¢ do polohy 1 nebo 2.

42 ZASTAVENIE STROJA

Obrazok 4.
1. Prepnite hlavny vypina¢ do vypnutej polohy.

4.3 PREVADZKOVE TIPY

« Fukajte okolo vonkajsieho okraja neziaducich
materialov, aby sa zabranilo ich rozptyleniu.

* Pouzite hrable a metlu na odstranenie neziadiceho
materialu predtym, nez zac¢nete fukat.

* Pred odstranenim neziaddceho materialu v
prasnych podmienkach navlh¢ite povrch.
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Slovensky

* Pocas prevadzky davajte pozor na deti, domace
zvierata, otvorené okna a Cisté auta.

Stroj vydistite.
Po dokonceni prace zlikvidujte neziaduci material.

UDRZBA
A VYSTRAHA

Nedovoite, aby sa brzdové kvapaliny, benzin,
materialy na baze ropy dotykali plastovych &asti.
Chemikalie mézu spdsobit’ poskodenie plastov a
znemoznit' ich pouzivanie.

A VYSTRAHA

Na plastovom puzdre alebo stu¢astiach nepouzivajte
silné rozpustadla ani Cistiace prostriedky.

A VAROVANIE
Pred udrzbou vyberte akumulator zo stroja.

STROJ VYCISTITE.
A VYSTRAHA

5.1

Stroj musi byt suchy. VIhkost moéze sposobit’
nebezpecéenstvo Urazu elektrickym pradom.

+ Vydistite neziadlci material z vetracieho otvoru
vysavacom.

* Nestriekajte do vetracieho otvoru ani neumiestnujte
vetraci otvor do rozpustadiel.

+ Ocistite kryt a plastové sucasti vihkou a makkou
handrikou.

6 PREPRAVA A SKLADOVANIE

A VAROVANIE

Pred prepravou a skladovanim vyberte akumulator zo
stroja.

6.1 PREPRAVA STROJA

» Stroj drzte iba za rukovat'.

» Odstrante trubicu duchadla pri preprave stroja vo
vozidle.

6.2 SKLADOVANIE STROJA

+ Pred skladovanim vygistite stroj.

* Pred skladovanim stroja sa uistite, Ze motor nie je
horuci.

+ Uistite sa, Ze stroj nema uvoinené alebo poskodené
sucasti. Ak je to nutné, postupuijte takto:
* Vymente poskodené Casti.
« Zatiahnite skrutky.

49

* Hovorte s osobou zo schvaleného servisného
strediska.

» Skladuijte stroj v suchom priestore.
» Uistite sa, Ze sa deti nemodzu priblizit' k stroju.

7 RIESENIE PROBLEMOV
PROBLEM MOZNA PRIiCI- |RIESENIE
NA

Uistite sa, Ze ste
akumulator
pevne nainstalo-
vali do stroja.

Akumulator nie je
pevne nainstalo-
vany.

Motor sa nes-
pusti pri potiah-

nuti spuste.
Nabite akumula-
tor.

Akumulator je vy-
bity.

Hiavny vypinalje | o e aasti ne-

Stroi sa nespus- chybny. chajte vymenit' v
ti ) P Motor je chybny. |schvalenom ser-
PCB doska je \Iilsnom stredis-
. u.
chybna.
Privod alebo

Vzduch neprudi
trubicou po
spusteni stroja.

Odstrarite zablo-
kovanie.

vystup vzduchu z
trubice je zablo-
kovany.

8 TECHNICKE UDAJE

Napatie 24V Jednosmerny
prad

Objem vzduchu 9.08 m*min

Rychlost' vzduchu 145 km/h

Hmotnost' (bez akumulatora) 2.0 kg

Merana hladina akustického tla- |Lpa= 84 dB(A), Kpa=

ku 3 dB(A)

Merana hladina akustického vy- | Lya= 92 dB(A)

konu

Garantovana hladina akustické- | Lya ¢= 95 dB(A)

ho vykonu

Vibracie <25m/s?2,K=15
m/s2

9 ZARUKA

(Uplné zaruéné podmienky najdete na Powerworks
webovej stranke spolo¢nosti)

Zaruka 3 roky na vyrobok a 2 roky na batérie
(spotrebné / sukromné pouzivanie) od datumu
zakupenia. Powerworks Tato zaruka sa vztahuje na
vyrobné chyby. Chybny vyrobok v zaruke méze byt bud
opraveny alebo vymeneny. Pristroj, ktory bol zneuzity
alebo pouzity inymi spdsobmi, nez popisanymi v



Slovensky

pouzivateiskej prirucke, moze byt odmietnuty na

uplatnenie zaruky. Na normalne opotrebovanie a "'I-.':-:_;_‘I_ .;:' i
opotrebované sucasti sa zaruka nevztahuje. Pévodna

zéaruka vyrobcu nie je ovplyvnena Ziadnou dodato¢nou

zarukou, ktort ponuka predajca alebo obchodnik.

Chybny vyrobok spolu s dokladom o zakupeni
(pokladni¢ny blok) musi byt' vrateny na miesto
zakupenia pre uplatnenie zaruéného naroku.

10 VYHLASENIE O ZHODE ES

Nazov a adresa vyrobcu:

Meno: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 Cina.

Nazov a adresa spolo¢nosti opravnenej vypracovat’
subor technickej dokumentacie:

Meno: Peter Séderstrédm
Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Svéd-
sko

Tymto prehlasujeme, Ze vyrobok

Skupina: Duchadlo

Model: BLM301

Vyrobné Eislo: Pozrite si $titok s oznace-
nim vyrobku

Rok vyroby: Pozrite si Stitok s oznace-
nim vyrobku

* je vsulade s prisluSnymi ustanoveniami smernice o
strojnych zariadeniach 2006/42/ES.

* je vsulade s nasledujucimi smernicami ES:

* 2014/30/EU (smernica EMC)

* 2000/14/ES (smernica o hluku) vratane zmien
(2005/88/ES)

Okrem toho prehlasujeme, Ze boli pouzité nasledujice
eurépske harmonizované normy (ich ¢asti/dolozky):

+ EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233 , EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2

Merana hladina akustického vy- 92 dB(A)

konu:

Garantovana hladina akustické- 95 dB(A)
ho vykonu:

Metéda postdenia zhody s prilohou V smernice
2000/14/ES.

Miesto, datum: 21/11/2018 Podpis: Ted Qu, riaditel
pre kvalitu
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Sloven

Séina

1 OPIS
1.1 NAMEN

Naprava se uporablja za potiskanje zraka iz cevi za
premikanje nezelenih materialov, kot je listje na vrtu.
Nekatere naprave listje in vejice tudi sesajo ter jih
zmeljejo v vrecko.

1.2 PREGLED

Slika 1 - 4.

1 Gumb za vklop/ 4 Soba
izklop / Gumb za 5 Gumb za zaklep
hitrost N
Gumb za sprostitev 6 Reza

2 Gu . P 7 Gumb za sprostitev
cevi -

akumulatorja
3 Cev
2 VARNOST

A OPOZORILO
Vedno v celoti upostevajte navodila za uporabo.

Upostevaijte tudi varnostna navodila.

3 NAMESTITEV
3.1 RAZPAKIRANJE NAPRAVE

A OPOZORILO

Pred uporabo se prepri€ajte, da je naprava pravilno
sestavljena.

A OPOZORILO

«  Ce so deli poskodovani, naprave ne uporabljajte.

+  Ce nimate vseh delov, naprave ne uporabljajte.

+ Ce so deli poskodovani ali manjkajo, se obrnite na
servisni center.

Odprite embalazo.
Preberite dokumente v Skatli.
Iz Skatle odstranite vse nesestavljene dele.

Napravo odstranite iz $katle.

o s wn =

Zavrzite Skatlo in embalazo v skladu z lokalnimi
predpisi.

3.2 NAMESTITEV CEVI

Slika 2.

1. Premaknite cev, da se zaklepni gumb zaskodi v
rezo.

2. Sobo prikljudite na cev, da se zapah na cevi zaskogi
v odprtino na Sobi.

Uporabite Sobo, Ce Zelite povecati pretok zraka v
tesnih obmogjih.

3.3 NAMESTITE AKUMULATOR
Figure 3.

A OPOZORILO

«  Ce je akumulator ali polnilec poskodovan, ga
zamenjajte.

« Zaustavite napravo in po¢akajte, da se motor
povsem ustavi, preden namestite ali odstranite
akumulator.

« Temeljito preberite in upostevajte navodila glede
akumulatorja in polnilca.

1. Dvizne zavihke na akumulatorju poravnajte z utori
na akumulatorju.

2. Akumulator potisnite v prostor za akumulator, dokler
se ne usede na svoje mesto.

3. Ko slisite klik, je akumulator names¢en.

3.4 ODSTRANITE AKUMULATOR

Slika 3.
1. Potisnite in drzite gumb za sprostitev akumulatorja.

2. Odstranite akumulator iz naprave.

4 DELOVANJE
A OPOZORILO

Pred uporabo se prepri€ajte, da je cev puhalnika na
svojem mestu.

4.1
Sika 4.

Naprava ima vgrajen gumb za nastavitev hitrost, s
katerim uravnavate hitrost zraka.

ZAGON NAPRAVE

1. Gumb za vklop/izklop potisnite na 1. ali 2. polozaj.

42 ZAUSTAVITEV NAPRAVE

Slika 4.
1. Gumb za vklop/izklop potisnite na polozaj za izklop.

4.3 NASVETI ZA DELOVANJE

« Da se izognete razpihovanju nezelenega materiala,
vedno pihajte od zunanjega roba navznoter.

» Pred pihanjem lahko vecje koli¢ine nezelenega
materiala pospravite z grabljami in metlo.

» V prasnih pogojih pred odstranjevanjem nezelenega
materiala zmocite povrsino.

52



Slovenséina

Bodite pozorni na otroke, hisne ljubljencke, odprta
okna in o¢i§¢ene avtomobile.

Ocistite napravo.
Po kon¢anem delu odstranite nezeleni material.

VZDRZEVANJE
A PREVIDNO

Pazite, da plasti¢ni deli ne pridejo v stik z zavorno
tekocino, bencinom ter materiali na naftni osnovi.
Kemikalije lahko plastiko poSkodujejo do te mere, da
je ni ve¢ mogoce popraviti.

5

A PREVIDNO

Na plastiénem ohisju ali drugih sestavnih delih ne
uporabljajte moénih topil ali €istil.

A OPOZORILO

Pred vzdrzevanjem odstranite akumulator iz naprave.

|

OCGISTITE NAPRAVO
A PREVIDNO

5.1

Naprava mora biti povsem suha. Vlaga lahko vodi v
nevarnost elektricnega udara.

* Nezeleni material s sesalcem ocistite iz odprtin za
prezraCevanje.

* Odprtin za prezracevanjem ne Skropite in jih ne
potapljajte v topila.

+ Ohisje in druge sestavne dele oéistite z vlazno in
mehko krpo.

PREMIKANJE IN
SHRANJEVANJE

6

A OPOZORILO

Pred premikanjem in shranjevanjem odstranite
akumulator iz naprave.

6.1 PREMIKANJE NAPRAVE

+ Napravo drzite za rocaj.
«  Ce napravo prestavite na vozilo, odstranite cev.

6.2 SHRANJEVANJE NAPRAVE

+ Pred skladi§¢enjem napravo ocistite.
» Pri shranjevanju se prepri¢ajte, da je motor povsem
hladen.

+ Prepricajte se, da naprava nima zrahljanih ali
poskodovanih delov. Po potrebi opravite naslednje
korake:

* Zamenjajte poSkodovane dele.
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«  Privijte vijake.
« Obrnite se na pooblaséen servisni center.
* Napravo shranite na suhem mestu.

» Prepricajte se, da otroci ne morejo dostopati do
naprave.

7 ODPRAVLJANJE NAPAK

TEZAVA MOZNI VZROK |RESITEV

Prepricajte se,
da ste akumula-
tor primerno
namestiti.

Akumulator ni
pravilno name-
Scen.

Motor se ne za-
Zene, ko povle-

Cete sprozilec.

Akumulator je iz- | Zamenjajte aku-

praznjen. mulator.
Gumb za vklop/

izklop je okvar- | o ite se na
jen.

pooblascen ser-
visni center za

Naprava se ne Motor je okvar-

zazene. ;
jen. zamenjavo ok-
PCB plosca je varjenih delov.
okvarjena.

Skozi cev ne

prihaja zrak, ko |Vhod ali izhod Odstranite bloka-

zazenete napra- | zraka je blokiran. |do.

VO.

8 TEHNICNI PODATKI

Napetost 24 V Enosmerni tok

Prostornina zraka 9.08 m*min

Hitrost zraka 145 km/h

Teza (brez baterijskega sklopa) (2.0 kg

Izmerjena raven hrupa Lpa= 84 dB(A), Kpa=

3 dB(A)

Izmerjena raven zvo¢ne moci Lwa= 92 dB(A)

Zajamc&ena raven zvoéne moCi | Lyaq= 95 dB(A)

<25m/s?2,K=15
m/s?

Vibracije

9 GARANCIJA

(Pogoji za polno garancijo so navedeni na Powerworks
spletni strani)

Garancija Powerworks je za izdelke triletna, za baterije
pa dvoletna (za potroSnika/zasebno uporabo) od
datuma nabave. Ta garancija pokriva napake
proizvodnje. Izdelek z napako, ki je pod garancijo, lahko
popravimo ali zamenjamo. Garancija ne velja v primeru
napacéne uporabe ob neupostevanju priro¢nika za
uporabnike. Garancija ne pokriva obi¢ajne obrabe in



Slovenséina

obrabljenih delov. Dodatna garancija, ki jo lahko nudi
prodajalec, ne vliva na garancijo proizvajalca.

Za uveljavljanje garancije mora biti izdelke vrnjen na
mesto prodaje, s prilozenim dokazilom o nakupu
(potrdilom o placilu).

10 1ZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca

Ime: Changzhou Globe Co., Ltd.

Naslov: 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou Zone,
Changzhou 213101, Kitajska.

Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za pripravo
tehni¢ne dokumentacije:

Ime: Peter Soderstréom
Naslov: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sved-
ska

Izjavljamo, da je izdelek

Kategorija: Puhalnik

Model: BLM301

Serijska Stevilka: Glejte nalepko s podatki o
izdelku

Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o
izdelku

» skladen z ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih
2006/42/ES.
+ skladen z dolo¢bami teh drugih direktiv ES:

» 2014/30/ES (Direktiva o elektromagnetni
zdruzljivosti)

+ 2000/14/ES (Direktiva o emisijah hrupa) vkij. s
spremembami (2005/88/ES)

Poleg tega izjavljamo, da so bili upostevani ti evropski
usklajeni standardi (njihovi deli/klavzule):

» EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233 , EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2

Izmerjena raven zvo¢ne moci: 92 dB(A)

Zajaméena raven zvo¢ne moci: 95 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti po Aneksu V Direktive
2000/14/ES.

Kraj, datum: 21/11/2018 Podpis: Ted Qu, direktor
za preverjanje kakovosti

Ted
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1 OPIS 2. Spojite mlaznicu na cijev tako da zasun na cijevi
ude u otvor na mlaznici.

1.1  SVRHA
Stroj se upotrebljava za ispuhivanje zraka kroz cijev radi Mlaznicu mozete upotrebljavati za poveéavanje brzine
odstranjivanja nezeljenog materijala poput li§ée u zraéne struje na uskim mjestima.
dvoristu. Neki strojevi mogu i usisivati male dijelove s
pomocu podtlaka i iscjeckati ih u vrecéu. 3.3 UMETNITE BATERIJU
1.2 PREGLED Figure 3.
Slika 1- 4. A UPOZORENJE
1 Gumbza 4 Mlaznica +  Ako su baterijski modul ili punjag osteéeni,
}Jk|J}1(i|}/anJ? b 5 Gumb za fiksiranje zamijenite baterijski modul ili punjac.
iskljucivanje/brzinu 6 Utor «  Zaustavite stroj i priekajte da se motor zaustavi
2 GL;VT;)b éan' y 7 Gumb za prije ugradnje ili uklanjanja baterijskog modula.
oslobadanje clie oslobadanije baterije +  Progitajte, upoznaite i slijedite upute za baterijski i
3 Cijev punjag.
1. Poravnajte izboCenja na baterijskom modulu sa
2 SIGURNOST Zljebovima u odjeljku za bateriju.
A UPOZORENJE 2. Gurnite patgrljskl modul u odjeljak za paterlju tako
. S . . da baterijski modul usko¢i na svoje mjesto.
;Zﬁ':ﬁods?i postujete  pridrzavate se svih upute u vezi 3. Kad zacujete Kiik, baterijski modul je ugraden.

3.4 UKLONITE BATERIJSKI MODUL

Slika 3.
3 UGRADNJA 1. Pritisnite i drzite gumb za oslobadanje baterije.

3.1 VADENJE STROJA I1Z AMBALAZE 2. lzvadite baterijski modul iz stroja.

A UPOZORENJE 4 RUKOVANJE
Pobrinite se da propisno sklopite stroj prije upotrebe. 4 UPOZORENJE

Pogledajte priru¢nik za sigurnost.

Provjerite prije rada je li cijev ventilatora na svom

A UPOZORENJE

mjestu.
« Ako su dijelovi osteceni, nemojte upotrebljavati
troj.
srol ) . o 41 POKRENITE STROJ
+ Ako nemate sve dijelove, nemojte upotrebljavati
stroj. Slika 4.

» Ako su dijelovi osteceni ili nedostaju, razgovarajte

R . Stroj je opremljen gumbom za regulaciju brzine radi
s osobljem u servisnom centru.

podeSavanja brzine zraka.
1. Pritisnite sklopku za uklju¢ivanjefisklju¢ivanje u

1. Otvorite pakiranje. SIS SK
. . . - - polozaj 1 ili 2.

2. Procitajte dokumentaciju koju ste dobili u pakiranju.

3. lzvadite sve ne sastavljene dijelove iz kutije. 4.2 ZAUSTAVITE STROJ

4. lzvadite stroj iz kutije. Slika 4

2 Kruotuzjs;rr;::klranje Zbrinite u skladu s lokalnim 1. Pritisnite sklopku za uklju¢ivanjefisklju¢ivanje u
prop ’ isklju€eni polozaj.

3.2 UGRADNJA CEVI 43 SAVJETI ZA RAD

Stika 2. o o » Pusite oko vanjskog ruba nezeljenog materijala

1. Pomicite cijev dok gumb za fiksiranje ne ude u utor. kako biste sprijecili rasprsivanje nezeljenog

materijala.
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Hrvatski

* Vilama i metlama odistite neZeljeni materijal prije
puhanja.

+ Prije ¢iS¢enja nezeljenog materijala u prasnjavim
uvjetima, prvo navlazite povrsinu.

» Pazite na djecu, ku¢ne Zivotinje, otvorene prozore i
automobile koji se Ciste za vrijeme rada

+ Ocistite stroj.
+ Bacite nezeljeni materijal kada dovrsite rad.

5  ODRZAVANJE

A OPREZ

Pazite da koCiona tekuéina, benzin i materijali na bazi
nafte ne dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima.
Kemijske tvari mogu izazvati oSte¢enja na plastici i
dovesti ju u neupotrebljivo stanje.

A OPREZ

Nemojte upotrebljavati jaka otapala ili deterdzente na
plasti¢nim kucéistima ili dijelovima.

A UPOZORENJE

Prije odrzavanja iz stroja izvadite baterijski modul.

OCISTITE STROJ
A OPREZ

5.1

Stroj mora biti suh. Vlaznost moze izazvati rizik od
elektri¢nog udara.

* Usisivacem za praSinu odstranite nezeljeni materijal
od otvora za usis zraka.

* Nemojte prskati otapalima po otvorima za zrak ili
otvore stavljati u otapala.

+ Ocistite kuciste i plasti¢ne dijelove vlaznom i mekom
krpom.

6 TRANSPORT | SKLADISTENJE

A UPOZORENJE

Prije transporta i skladiStenja iz stroja izvadite
baterijski modul.

6.1 POMICANJE STROJA

+ Stroj drzite samo za rukohvat.
+ Uklonite cijev puhala kada stroj premjestate na
vozilo.

6.2 ZAUSTAVITE RAD STROJA

» Ocistite stroj prije skladiStenja.
+ Pazite da motor nije vru¢ kada odlazete stroj.

57

« Pazite da na stroju nema olabavljenih ili oStecenih
dijelova. Ako je potrebno, provedite ovaj postupak/
slijedite upute:

* Zamijenite oStecene dijelove.

« Stegnite vijke.

* Razgovarajte s osobom u ovlastenom servisnom
centru.

* Usporite stroj u suhom podrucju.

» Pobrinite se da djeca ne mogu pristupiti u blizinu
stroja.

7 OTKLANJANJE PROBLEMA

PROBLEM MOGUCI UZROK | RJESENJE

Baterijski modul
nije ¢vrsto
ugraden.

Pazite d baterij-
ski modul Evrsto
ugradite u stroj.

Motor se ne
pokrece kada
povucete oki-

dag. Baterijski modul | Napunite baterij-
je prazan. ski modul.
Sklopka za uklju-
civanje je oStece- Zamijenite oste-
. na. . -
Stroj se ne ¢ene dijelove u

ovlastenom ser-
visnom centru.

moze pokrenuti. | Motor je ostecen.

Tiskana plocica
je neispravna.

Zrak ne struji Ulaz za zrak ili . .
. . " Uklonite zacepl-
kroz cijev kada |izlaz za cijevsu |,
. PO jenost.
pokrenete stroj. |zacepljeni.
8 TEHNICKI PODACI
Napon 24V DC
Volumen zraka 9.08 m*min
Brzina zraka 145 km/h
Tezina (bez baterijskog modula) | 2.0 kg
Izmjerena razina tlaka zvuka Lpa= 84 dB(A), Kpa=
3 dB(A)

Izmjerena razina snage zvuka | Lywa= 92 dB(A)

Zajaméena razina snage zvuka |Lwa 4= 95 dB(A)

<25m/s?2,K=15
m/s?

Vibracije

9 JAMSTVO

(Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se pronaci na
Powerworks web stranici)

Powerworks Jamstvo koje vrijedi 3 godine za proizvod i
2 godine za baterije (potroSacka/osobna upotreba) od
datuma kupnje. Ovim jamstvom obuhvacene su greske
u proizvodnji. Neispravan proizvod u okviru jamstva



mozete se popraviti ili zamijeniti novim. Uredaj koji se Mijesto, datum 21/11/2018 Potpis: Ted Qu, direktor
koristio na nepropisni nacin ili na nacin koji nije opisan u za kvalitetu

vlasni¢kom priruéniku mozda nece biti obuhvaéen ovim

jamstvom. Normalno tro$enje i potro$ni dijelovi nisu A d J iy
obuhvaceni jamstvom. Na originalno jamstvo | & 4

proizvodacda ne utjeCu dodatna jamstva koja daje
predstavnik ili prodavac.

Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje
radi ostvarenja popravka u okviru jamstva zajedno s
dokazom o kupnji (raGunom).

10 EZIZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Naziv: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 Kina.

Naziv i adresa osobe ovlastene za kompiliranje tehnicke

datoteke:
Naziv: Peter Soderstréom
Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sved-

ska

Ovime izjavljujemo da proizvod

Kategorija: Puhalo
Model: BLM301
Serijski broj: Pogledajte natpis s naziv-

nim podacima

Godina proizvodnje: Pogledajte natpis s naziv-
nim podacima

* je u sukladnosti s relevantnim odredbama direktive
o strojevima 2006/42/EZ.

* je u sukladnosti s odredbama sljedecih ostalih EZ
direktiva:

* 2014/30/EZ (EMC direktiva)
» 2000/14/EZ (direktiva o buci) uklju¢ujuci izmjene
(2005/88/EZ)

Stovise, izjavljujemo da su koriteni sljedegi (dijelovi/
recenice) uskladeni europski standardi:

» EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233 , EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2

Izmjerena razina snage zvuka: 92 dB(A)

Zajaméena razina snage zvuka: 95 dB(A)

Metoda procjene sukladnosti prema dodatku direktive
2000/14/EZ.
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1 LEIRAS
11 CEL

A gépet levegd cs6bdl vald kifujasara hasznaljak, hogy
elmozditsanak vele olyan anyagokat az Gtbél, mint a
levelek. Néhany gép vakuummal be is szivja a leveleket
és a kis targyakat, és felapritja egy kis zsakban.

1.2 ATTEKINTES

Abra 1-4.

1 Be/kikapcsolo 5 RO&gzité gomb

gomb / sebesség 6 Horony
gor?t? , 7 Akkumulator kioldd
2 Csodkioldd gomb gomb
3 Csb
4 Fuvdka

2  BIZTONSAG

|Tartson be minden biztonsagi utasitast. |

Lasd a biztonsagi utmutatot.

3 TELEPITES
3.1 A GEP KICSOMAGOLASA

A FIGYELMEZTETES

Ellenérizze, hogy megfeleléen szerelte- dssze a gépet
hasznalat el&tt.

A FIGYELMEZTETES

* Amennyiben alkatrészek megsériinek, ne
hasznalja a gépet.

* Ha nincs meg minden alkatrész, ne mikodtesse a
gépet.

» Ha alkatrészek sériltek vagy hianyoznak, akkor

1. Mozditsa el annyira a csévet, hogy a rogzité gomb
beakadjon a résbe.

2. Tegye fel a fuvokat a csére ugy, hogy a csévon 1évo
toloka belefekudjon a fuvokan 1évé nyilasba.

A favokan névelni tudja a levegé aramlasat sziik
helyeken.

forduljon a szervizkdzponthoz.

1. Nyissa ki a csomagolast.
2. Olvassa el a dobozban [évé dokumentaciot.
3

. Vegyen ki minden nem &sszeszerelt alkatrészt a
dobozbdl.

Vegye ki a gépet a dobozbol.

5. A dobozt és a csomagolast a helyi szabalyoknak
megfeleléen artalmatlanitsa.

3.2 ACSOFELSZERELESE
Abra 2.

>

3.3 HELYEZZE BE AZ i
AKKUMULATOREGYSEGET.

Figure 3.

A FIGYELMEZTETES

* Ha az akkumulatoregység vagy a tolt6 sértilt,
akkor cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a
toltot.

+ Allitsa le a gépet, és varjon, amig a motor leall,
mielétt felhelyezi vagy leveszi az
akkumulatoregységet.

« Olvassa el, ismerje meg, és tartsa be akkumulator
és a tolté haszndlati utmutatdjaban lévé
utasitasokat.

1. lllessze az akkumulatoregységen lévé
emelébordakat akkumulatortartoban l1évé
hornyokba.

2. Tolja be akkumulatoregységet az
akkumulatortartéba, amig az akkumulatoregység a
helyére nem rogziil.

Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység be van
helyezve.

3.4 AZ AKKUMULATOREGYSEG
KIVETELE

3. dbra
1. Nyomja meg, és tartsa lenyomva a kiolddbgombot.

w

2. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl.

4  UZEMELTETES

Ellenérizze, hogy a lombfuvé cséve a helyén van-e a
mikodtetés el6tt.

41 A GEP ELINDITASA

Abra 4.

A gép a levegd sebességének beallitasara egy
sebességbeallitd gombbal rendelkezik.

1. Tolja &t Be/Ki gombot az 1 vagy a 2 pozicidba.

60



Magyar

42 AGEPLEALLITASA

Abra 4.
1. Tolja at Be/Ki gombot a Kl poziciéba.

43 TIPPEK A MUKODTETESHEZ

* A nem kivant anyagok kilsé szélét fujja, hogy ne
szérédjanak szét a nem kivant anyagok.

* A nem kivant anyagok fujasa elétt hasznaljon
gereblyét és sepriit.

+ Nedvesitse meg a fellileteket, miel6tt poros
kérnyezetben tavolitja el a nem kivant anyagokat.

+  Mukodtetés kdzben lgyeljen a gyermekekre, kis
allatokra, nyitott ablakokra és tiszta autokra.

» Tisztitsa meg a gépet.

+ Tavolitsa el a nem kivant anyagokat, amikor
befejezte a munkat.

5 KARBANTARTAS

A VIGYAZAT

Ne hagyja, hogy a fékfolyadék, gazolaj, petréleum
alapu anyagok a mlanyag alkatrészekhez érjenek. A
vegyszerek megrongalhatjak a mianyagot, és
javithatatlanna teszik ezeket.

A VIGYAZAT

Ne hasznaljon er6s olddszereket vagy tisztitdszereket
a mianyag burkolaton vagy a komponenseken.

A FIGYELMEZTETES

Karbantartas el6tt vegye ki az akkumulatoregységet a
gépbdl.

A GEP TISZTITASA
A VIGYAZAT

5.1

A gépnek szaraznak kell lennie. A nedvesség
aramités veszélyét okozhatja.

» [Egy porszivéval tavolitsa el a nem kivant anyagot a
szelléz6nyilasrol.

* Ne permetezze be a szellézényilast oldoszerekkel,
és ne 6ntson bele oldoszereket.

» A burkolatot és a mlanyag komponenseket egy
nedves és puha ruhaval tisztitsa meg.

6  SZALLITAS ES TAROLAS

Szallitas és tarolas elétt vegye ki az
akkumulatoregységet a gépbdl.

6.1 A GEP SZALLITASA

« A gépet csak a fogantyunal fogja.
*  Vegye le a lombfuvé csovét, amikor a gépet
jarmivon szallitja.

6.2 A GEP ELHELYEZESE

« Tarolas elétt tisztitsa meg a gépet.
* Ellendrizze, hogy a motor nem forré-e, amikor
elteszi a gépet.

* Ellenérizze, hogy a gépen nincsenek-e laza vagy
sérilt alkatrészek. Sziikség esetén hajtsa végre a

kovetkez6 lépéseket/utasitasokat:

* Cserélje ki a sériilt alkatrészeket.
* Huzza meg a csavarokat.

» Forduljon a hivatalos szervizkézpontban dolgozé

személyhez.
* A gépet szaraz helyre tegye.

» Ellenérizze, hogy gyermekek ne tudjanak a gép
kodzelébe kerlini.

7  HIBAELHARITAS
PROBLEMA LEHETSEGES |MEGOLDAS
OKOK

A motor nem in-
dul el, amikor
meghuzza a
triggert.

Az akkumulatore-
gység nincs szor-
osan csatlakoz-
tatva.

Szorosan he-
lyezze be az ak-
kumulatoregysé-
get a gépbe.

Az akkumulatore-
gység lemertilt.

Toltse fel az ak-
kumulatoregysé-
get.

A gép nem indul
el.

A kapcsold hibas.

A motor hibas.

Cserélje ki a sér-
Ult alkatrészt a
hivatalos mar-

von, amikor eli-
nditja a gépet.

kimenet blokkol-
va van.

A PCB lemez hi- :
. kaszervizzel.
bés.
Nem aramlik A légkimeneti
levegd a cso- nyilds vagy cs6 | Tavolitsa el a

blokkolast.

8

MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség

24V DC

Levegb mennyiség

9.08 m®¥perc

Levegb sebessége

145 km/h

Suly (akkumulatoregység nél-

ki)

2.0 kg

Mért hangnyomasszint

Lpa= 84 dB(A), Kppa=
3 dB(A)
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Mért hangteljesitményszint

Lwa= 92 dB(A)




Garantalt hangteljesitményszint | Lya = 95 dB(A) « 2000/14/EC (zajkibocsatasardl szolo iranyelv) a
médositasaival (2005/88/EC)
Rezgés <25m/s?,K=15 L . o
m/s2 Tovéabba kijelentjuk, hogy a kévetkez6 Eurdpai
harmonizalt szabvanyokat (azok részeit/kikétéseit)
9 JOTALLAS alkalmaztuk:
+ EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233 , EN ISO
(A jotallasi feltételek megtalalhatéak a Powerworks 3744, EN 55014-1, EN 55014-2
weboldalon) Mért hangteljesitményszint: 92 dB(A)

A Powerworks Jétallas a termékre 3 év, mig az
akkumulatorokra 2 év (fogyasztéi/otthoni hasznalat) a
vasarlas idépontjatél szamitva. Ez a jotallas kiterjed a

Garantalt hangteljesitményszint: 95 dB(A)

gyartasi hibakra. A jotallas hatalya ala esé hibas termék Megfeleléségértékelési moédszer a 2000/14/EK iranyelv
javithaté vagy cserélheté. A helyteleniil vagy nem a V. melléklete szerint.

kezel6i kézikdnyvben leirtak szerint hasznalt egység

elveszitheti a jotallasat. A normal kopas és Hely, datum: 21/11/2018  Alairas: Ted Qu, minéség-
kopoalkatrészek nem képezik a jotallas targyat. Az biztositasi vezetd

eredeti gyartdi jotallast nem befolyasolja egy esetleges

keresked6i vagy viszonteladoi extra jotallas. fr.;-ﬂ-d- l;i"_::

A jotallasi kdvetelés benyujtasahoz a hibas terméket a
vasarlast igazold szelvénnyel egyltt (nyugta) vissza kell
vinni a vasarlas helyére.

10 EK MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT
A gyarté neve és cime:

Név: Changzhou Globe Co., Ltd.

Cim: No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 China.

A miszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy
neve és cime:

Név: Peter Soderstrom
Cim: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Své-
dorszag

Ezennel kijelentjik, hogy a termék

Kategoria: Lombfavo
Modell: BLM301
Sorozatszam: Lasd a termék tipustabla-
jat
Gyartas éve: J!éétISd a termék tipustabla-

+ megfelel a gépekrél sz6l6 2006/42/EK iranyelv
alapvetd kdvetelményeinek.

+ megfelel a kdvetkezd egyéb EU iranyelvek
kévetelményeinek:

+ 2014/30/EU (EMC Elektromagneses
Osszeférhetéségrél szolé iranyelv)
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AHMMMcKN e3nk

1 OMWCAHUE
11 UEN

MalumHaTa ce u3nonsea 3a U3gyxsaHe Ha Bb3ayx OT
Tpb6a, 3a fla ce NPEMECTST HeXenaHu matepuanm,
KaTo nucTa B ABOpa. HAKOM MalMHK CbLLo NormbLyaTt
JIMCTa U Marnku Marnku KIOHKM Ypes BakyM U v
pasgpobsisaT B TOp6a.

1.2 TMPEME}L
Qurypa 1 - 4.
1 bByToH Bkn./M3kn./ 5 bByToH 3a
ByToH ckopocT 3aKnoYBaHe
2 bByToH 3a 6 [pope3s
ocBoboxaaBaHe Ha 7 ByToH3a
Tpubata ocBobox/aaBaHe Ha
3 Tpbvba akymynaropa
4 [o3a

2 BE3OMNACHOCT

A NMPEOYNPEXOEHWE

YBepeTe ce, Ye n3nbnHsABaTe/cneaBaTe BCUYKN
VHCTPYKUMKM 3a 6e3onacHocCT.

O6bpHeTe ce KbM PBKOBOACTBOTO 3a 6e30nacHOCT.

3 MOHTAX
3.1 PA3OINAKOBAMTE MALLMHATA

A MPEOYNPEXOEHWE

YBeperTe ce, Ye cTe Criobuny MalumHarta no
NOAXOASALL, HAYMH npeaw ynoTpe6a.

A NMPEOQYNPEXOEHWE

* AKo pgetannuTte ca NoBpeAeHN, He n3nonasamnte
MalumHaTa.

* AKO He pasnonaraTe ¢ BCUYKM YacTu, He paboTeTe
C MalLMHaTa.

* Ako yacTuTe ca NoBpeAeHN Unu nuncear,

roBOpeTe CbC CEPBU3HUSA LIEHTBP.

-

OTBOpeTe onakoBkaTa.

N

MpoueTeTe AOKyMEHTaUMATA B KyTUsTA.

w

M3BageTe BCUYKM YacTu, KOUTO He ca crnobexu, ot
KyTuaTta.

>

M3BageTe mawmHaTa ot KyTuaTta.

o

M3xBbpneTe KyTUsiTa n onakoBkaTa B CbOTBETCTBUE
C MECTHUTe perynayuu.

3.2 MOHTUPAWTE TPBBATA

Qurypa 2.
1. Mpupswxete TpbbaTa, AoKkaTO BYTOHBLT 3a
3aknoyBaHe ce 3adeiicTea B npopesa.

2. CebpxeTe Ato3aTa kbM TpbbaTta, 4OKaTo pe3eTo Ha
TpbbaTa ce 3ageiicTea B 0TBOpa Ha Aro3aTa.

i CbBET

MoxeTe fa nanonssate al3aTa 3a yBenu4yaeaHe Ha
Bb34YLHNA NOTOK B TECHM MeCTa.

3.3 MOHTUPAWTE
AKYMYTIATOPHATA BATEPUA

Qurypa 3.

A MPEOYNPEXOEHWE

« Ako akymynaTopHaTa 6aTepus unm 3apsigHoTO
YCTPOWCTBO Ca NOBpPEeAEHU, NOAMEHeTE
akymynatopHaTta 6aTepusi unu 3apsgHoOToO
YCTPOWCTBO.

« CnpeTe mMawmHaTa u ns4akavirte, ookato
OBUraTensiT He cnpe NPeay MOHTUPaHe unu
CHeMaHe Ha akymynaTtopHaTa 6atepus.

« TlpoyeTeTe, 3ano3HaliTe ce 1 cnasBante
MHCTPYKUMWUTE B PbKOBOACTBOTO M Ha
aKkymynartopa 1 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO.

-

MoppasHeTe pebpaTa 3a NnoBAuraHe Ha
akymynartopHata 6atepus ¢ xneboseTe B
oTAeNeHNeTo Ha akymynartopa.

N

HaTucHeTe akymynaTtopHaTa 6artepus B
oTAeNneHneTo Ha akymynaTtopa, 4oKaTo
aKymynaTtopHaTta 6aTepust He ce 3aKmnoym B
MACTOTO.

w

KoraTo yyeTe WpaksaHe, akymynaTopHaTta 6atepus
€ MOHTMpaHa.

3.4 CHEMETE AKYMYJIATOPHATA
BATEPUA

Qurypa 3.

1. HartucHeTte n 3agpbxTe 6yToHa 3a ocBobOXAaBaHe
Ha akymynartopa.

2. CHemerte aKymynaTtopHaTta 6aTepuvst OT MalumHaTa.

4 PABOTA
A TIPEOYNPEXOEHWE

YBeperTe ce, 4ye TpbbaTa Ha Bb3ayxoayBkaTta € B
nosuyus npeam pabora.

41 CTAPTUPAHE HA MAWWMHATA
Qurypa 4.



AHMMMcKN e3nk

MawwwmHaTta uma 6yToHa 3a CKOpOCTTa 3a perynupaHe Ha
CKOpOCTTa Ha Bb3fyxa.

1. HaTucHeTe 6yToHa 3a BKN./U3KN. B No3uums 1 unm 2.

42 CIMPAHE HA MALLMHATA

Qurypa 4.

1. HatucHete 6yToHa 3a Bkn./u3kn. B nosuuus OF
(U3KTI.).

4.3 CbBBETU 3A PABOTA

+ O6pyxBaiTe OKOMNO BbHLUHWTE pbboBe Ha
HexXenaHuTe mMatepvany 3a a npefoTepaTuTe
pasnpbCKBaHe Ha HeXenaHuTe MaTepuanu.

* W3nonssaiiTe rpebna n meTnu 3a NoYMcTBaHe Ha
HexxenaHuTe matepvany npeau o6ayxsaHe.

* HaBnaxHeTe NOBbLPXHOCTUTE NPEAW NOYUCTBAHE Ha
HeXenaHuTe Matepvany B NpaLuHu YCroBus.

+ Bunwumagaiite 3a geua, AomallHu noGUMUK,
OTBOPEHM NPO30PLIM U NOYUCTEHN KOMN NPEau
pa6orta.

* T[loyncreTe Ha mawwmHaTa.

*  UW3xBbpreTe HexxenaHwsi MmaTepuarn, korato
cBbpLUNTE paboTa.

5 NOOAPBXKA

A BHNWMAHNE

He nosBonsBaiTe cnmpayHu TEYHOCTM, GEH3UH,
mMaTtepuanyu Ha NeTponHa OCHOBa Aa AoKocBaT
nnactmMacoBuTe 4acTtu. Xvumukanute Morat aa
npeausBuKaT NoBpeaa Ha nnactmacaTa v aa
HanpaBaT nnacTMacaTta Heusnonssaema.

A BHNMAHWE

He na3nonssaiTte cunHM pa3TBoOpUTENY UK NpenapaTtu
3a no4ymcTeaHe no niacTtmMacoBusa Kopnyc nnu
KOMMOHEeHTUTE.

A TPEOYNPEXOEHWE

CHeMmeTe akymynaTopHaTa 6atepusi oT MalmHaTa
npeau noaapwbxkka.

5.1 TOYNCTETE HA MALLNHATA

A BHNMAHWE

MawwuHara TpsibBa Aa e cyxa. BnaxHoctta Mmoxe aa
npeamnsBuKa onacHOCT OT €NEKTPUYECKH LLIOK.

+ TouncTeTe HexxenaHuTe matepuany ot
BEHTUNaUMATa C NpaxocMyKaydka.

* He npbckaitte BeHTUNaUMsiTa Unu He NocTaesiiTe
BEHTUNauuWsiTa B pasTBOpUTENN.

¢ Touncrete Kopnyca U nnactMacoBUTE KOMMOHEHTU
C BfaxeH 1 Mek nnar.

6 TPAHCMOPT U CbXPAHEHUE

A MPEOYNPEXOEHUWE

CHemeTe akymynaTtopHaTa 6atepusi OT MalumHaTa
npeamn TpaHCNopTUpaHe 1 CbXpaHeHue.

6.1 TMPEMECTETE MALLNHATA
+ [pbXTe MalmMHaTa camo C NnomoLuTa Ha
pbKkoxBaTkaTa.

« [pemaxsaiiTe TpbbaTa Ha Bb3AyxodyBKaTa, korato
HaToBapBaTe MalluHaTa Ha NPEBO3HO CPEACTBO.

6.2 CI'bHETE MALUMHATA

* llouncTBaiiTe MalwmMHaTa Npean CbxpaHeHue.

* YBeperTe ce, Ye ABUraTensT He e ropeLl, Korato
CcrbBaTe MallnHaTta.

* YBepeTe ce, Ye Mo MaluMHaTa HaMa pasxnabeHu
unu nospeaeHn getainu. Ako e Heobxoaumo,
U3BbpLUETE TE€3U CTHMKU/MHCTPYKLMM:

+ [NoameHeTe noBpeaeHUTe AeTalN.
« BaterHete 6onToBeTe.
* O6bpHeTe ce kbM nuue B ofo6peH cepBuU3eH
LIeHTBP.
+ CrbBaliTe MalWwmMHaTa B Cyxa 30Ha.
* YBepere ce, Ye Aela He morat ga gobnwkat Ao

MalumHaTa.
7 OTCTPAHABAHE HA
HEW3MNPABHOCTU
NPOBJIEM BEPOATHA PELWEHUE
MPUYNHA
YBeperTe ce, ye
AkymynatopHaTta |gobpe cte
[euratensat He |0aTepusi He e MOHTUpann
cTapTupa, nobpe aKkymynartopHaTa
KoraTo MOHTUpaHa. 6atepusa B
HaTucHeTe MalnHaTa.
cnycbka. AkymynaTtopHaTta |3apegete
6aTepust e akymynaTtopHaTta
n3ToLLEHa. 6aTepus.
MpesknioysaTens
T Ha MoameHeTe
3axpaHBaHeTo e | aedekTHUTe
MaimhaTa ve | TOEPEACH. Yactm ¢
cTapTupa [suratensT e nomowTa Ha
: opobpeH
nospeaeH.
cepBu3eH
PCB nnaTtkata e |UEHTBbP.
nospeaeHa.
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MPOBINEM BEPOATHA PELIEHUE
MNPUYNHA

Bb3ayxbT H

Ay e BxoabT Ha

npeMuHaea
Bb3dyxa unm

npes TpbbaTa, MpemaxHeTe
M3XOAbT Ha

KoraTo 3anyLBaHeTo.
Tpbbata e

cTapTupare
3anyLUeH.

MalmHara.

8 TEXHUYECKU OAHHUN

HanpexeHune 24 V TocTosiHEH TOK
Obem BBb3OYX 9.08 m*/MuH
CkopocT Ha Bb3gyxa 145 km/y

Terno (6e3 akymynatopHaTa 2.0 kr

6aTtepus)

3amepeHo HMBO Ha 3BYKOBO
HansiraHe

Lpa= 84 dB(A), Kppa=
3 dB(A)

M3amepeHo HMBO Ha cuna Ha
3BYyKa

Lwa= 92 dB(A)

apaHTMpaHo HWUBO Ha cuna Ha
3ByKa

Lwag= 95 dB(A)

< 2.5 mlcek? , K =
1.5 m/cex?

Bubpauun

9 FAPAHLIA

(MBbRHWTE rapaHLMOHHU CPOKOBE M YCIOBWSi MoraT Aa
6baat HamepeHu Ha Powerworks yebcTpaHuuara)

apaHuuaTa Powerworks e 3 roguHu 3a npogykta n 2
roavHu 3a 6atepumnte (noTpebuTtencka/dactHa
ynotpe6a) oT gaTaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusTa
nokpvea npouseoacTBeHn Aedektu. [lecbekTeH npoaykT
no rapaHuusTa Moxe Aa 6bae unu nonpaeeH, Unu
nogmeHeH. Ypeg, ¢ koliTo e 6uno 3noynotpe6eHo nnm e
M3MOoN3BaH Mo HauvH pasnuyeH oT onucaHvs B
PBKOBOACTBOTO Ha NOTPEGUTENS, rapaHumMsiTa MoXe Aa
6bae aHynupaHa. HopManHoTo n3HocBaHe v
M3HOCBaHe Ha YacTu He Ce MOKpUBAT OT rapaHuusiTa.
OpwuruHanHaTa rapaHumsi Ha Npov3BoanTens He ce
BMnMsie OT KakBaTo U Aa 61No JoMbRHUTENHA rapaHums
npeanaraHa ot AUCTpuGyTopa unu Tbproeeua Ha
npe6Ho.

EnvH pedbekteH npoaykT Tpsibea Aa 6bae BbpHAT A0
TouKaTa Ha 3aKynyBaHe, 3a a Ce HampaBsy peknamaums
Mo rapaHuusiTa, 3aeHO C JOKa3aTesICTBO 3a NoKynkata
(kacosa benexka).

10 OEKJIAPALINA 3A
CbOTBETCTBUE HA EO

Ve n ajpec Ha npousBoauTena:

Nwe:

Apnpec:

Changzhou Globe Co., Ltd.

No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 China.

Mme v agpec Ha ymbIIHOMOLLIEHOTO KL 3a CbCTaBsAHe
TexHU4eckuns davin:

Nwme: Mutbp ChopepcTpbom (Peter Soder-
strom)
Appec: Propellergatan 1, 211 15 Malmo,

LWseuns

C HacTosALWOTO AeknapupamMe, Ye NpoayKTbT

KaTeropusi: Bb3agyxopyBka

BLM301

Bux eTuketa ¢
HOMWHAIHW CTOWHOCTU Ha
npoaykTa

Mogpen:

CepueH Homep:

Bwx eTuketa c
HOMUWHAINHU CTOWHOCTU Ha
npogykTa

loanHa Ha KOHCTpyMpaHe:

* e B CbOTBETCTBUE CbC CbOTBETHUTE pa3nopendu Ha
IvpekTusata 3a mawmHute 2006/42/EC.

* € B CbOTBETCTBUE C pa3nopendute Ha cnegHuTe
Apyru aupektusm Ha EO:

» 2014/30/EU (EMC-aupektuBa)
* 2000/14/EC (OupektuBa 3a Liyma) BKI.
Moaundmkaumm (2005/88/EC)

[JonbnHUTENHO, HUE Aeknapupame, Ye CrneaHuTe
(meTarinu/knaysmu Ha) cbrnacyBaHu eBponeinicku
CTaHAapTU ca U3MNon3BaHu:

+ EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233 , EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2

M3mepeHo H1BO Ha cuna Ha 92 dB(A)
3ByKa:
[apaHTupaHo HMBO Ha cuna Ha 95 dB(A)

3ByKa:

MeTop 3a oueHKa Ha CbOTBETCTBUETO Ha NPUIOXKEHUE
V kbMm gupektnea 2000/14/EC.

MscrTo, aata: 21/11/2018 Moanwuc: Tea Yy (Ted Qu),
OVIPEKTOp MO Ka4yecTBOTO

Ted &
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1 AGIKLAMA
11 AMAG

Makine, avludaki yapraklar gibi istenmeyen malzemeleri
hareket ettirmek igin bir borudan hava tflemek igin
kullanilir. Bazi makineler ayrica bir vakumla yapraklari
ve kuguk dallari emebilir ve pargalayarak bir torbaya

toplayabilir.

1.2 GENEL BAKIS

Sekil 1-4.

1 Ac¢mal/kapatma 4 Agiz
dugmesi / Hiz 5 Kilit digmesi
digmesi
Boru serbest 6 Yuva

2 Bo o . 7 Pil serbest birakma
birakma digmesi . ;

digmesi

3 Boru

2 EMNIYET

A UYARI

Tum glivenlik talimatlarina uydugunuzdan/
uyguladiginizdan emin olun.

Glvenlik Kilavuzuna bakin.

3 KURULUM
3.1 MAKINEYI PAKETINDEN CIKARIN

A UYARI

Makineyi kullanmadan 6nce dogru sekilde monte
ettiginizden emin olun.

A UYARI

* Pargalar hasarli ise makineyi kullanmayin.

* Tudm pargalara sahip degilseniz, makineyi
kullanmayin.

« Pargalar hasarli veya eksikse, servis merkezine
basvurun.

Paketi agin.

Kutunun igindeki belgeleri okuyun.

Tum birlestiriimemis pargalari kutudan ¢ikarin.
Makineyi kutudan ¢ikarin.

o r 0N~

Kutuyu ve paketi yerel dizenlemelere uygun olarak
atin.

3.2 BORUYU TAKIN

Sekil 2.

1. Boruyu kilit digmesi yuvaya girene kadar hareket
ettirin.
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2. Borudaki mandal, agizdaki deligin igine girene kadar

agzi boruya takin.

Dar alanlarda hava akisini artirmak igin agzi
kullanabilirsiniz.

3.3 AKUYU TAKIN

Figure 3.

A UYARI

« Aku veya sarj cihazi hasarliysa, akilyu veya sarj
cihazini degistirin.

* Makineyi durdurun ve akiyl takmadan veya
cikarmadan énce motorun durmasini bekleyin.

« Ak ve sarj cihazinin kilavuzundaki talimatlari
okuyun, égrenin ve uygulayin.

1. Akudeki kaldirma gubuklarini aki béimesindeki
oluklarla hizalayin.

Akuy( yerine oturana kadar akii bélmesine dogru
itin.

Bir tik sesi duydugunuzda, aki takilidir.

3.4 AKUYU GIKARIN

Sekil 3.
1. AkU ¢ikarma digmesine basin ve basili tutun.
2. Akuyl makineden gikarin.

4  CALISMA

A UYARI

Calistirmadan énce Ufleyicinin borusunun yerine
oturdugundan emin olun.
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Sekil 4.

Hava hizini ayarlamak igin makinede bir hiz digmesi
mevcuttur.

MAKINEY! CALISTIRIN

1. Agmal/kapama digmesine 1 veya 2 konumunda
basin.

4.2 MAKINEYI DURDURUN

Sekil 4.

1. Acgmal’kapama diugmesini kapali konuma getirin.
4.3 GALISMA IPUCLARI

+ Istenmeyen malzemelerin sagilmasini nlemek igin
istenmeyen malzemelerin dis kenari etrafindan
Ufleyin.



Turkge

Uflemeden énce istenmeyen malzemeleri
temizlemek igin tirmiklari ve slpdrgeleri kullanin.

istenmeyen malzemeleri tozlu kosullarda
temizlemeden 6nce ylzeyleri islatin.

Calisma sirasinda gocuklar, evcil hayvanlar, agik
pencereler ve temizlenen arabalara dikkat edin

Makinenin temizlenmesi.
isi tamamladiginizda istenmeyen malzemeleri atin.

5 BAKIM

* Makinenin gevsek veya hasarli pargalarinin
olmadigindan emin olun. Eger gerekli ise, bu
adimlari/talimatlari uygulayin:

* Hasarli pargalari degistirin.
« Civatalan sikin.

« Onaylanmis bir servis merkezinden biriyle
konusun.

* Makinenizi kuru bir alanda depolayin.
*  Gocuklarin makinenin yanina gelemediginden emin

olun.
A IKAZ 7 SORUN GIDERME
Fren sivilarinin, benzin, petrol bazli malzemelerin —
plastik pargalara temas etmesine izin vermeyin. SORUN MUHTEMEL NE- |COZUM
Kimyasallar plastige zarar verebilir ve plastik maddeyi DEN
hizmet disi birakabilir. o :
Akii siki takiima- | AkUyU makineye
. Tetik cekil- mis. takFlglmzdan
A |[KAZ diginde motor i emin olun.
Plastik muhafaza veya pargalarda giigli solvent veya calismiyor. Akiinin sarji bit- o
deterjanlar kullanmayin. mis. Akuyu sarj edin.
Gl¢ anahtari ari-
A UYARI Zall Bozuk pargalari
- ; _— Makine calis- ) onaylanmis bir
Bakimdan énce makineden akuyl gikarin. miyor. Motor arizall. servis merke-
zinde degistirtin.
PCB karti arizali. ’
5.1 MAKINEYI TEMIZLEYIN
Makineyi ¢ahis- |\ - girisi veya
tirdiginizda bor- girisi vey .
udan hava geg- boru ¢ikisi tika- | Engeli kaldirin.
Makine kuru olmalidir. Nem, elektrik garpmasi riskine ! niktir.
o miyor.
neden olabilir.

* Havalandirma deliklerindeki istenmeyen malzemeyi
bir elektrikli stiplirge ile temizleyin.

+ Havalandirma deliklerine solvent puskirtmeyin veya
dogrudan iclerine koymayin.

* Muhafazayi ve plastik bilesenleri nemli ve yumusak
bir bezle temizleyin.

6 TASIMA VE DEPOLAMA

A UYARI

Tasima ve depolamadan énce akuyl makineden
cikarin.

6.1 MAKINEY!I HAREKET ETTIRIN

* Makineyi sadece kavrama yerinden tutun.

* Makineyi bir arag Gizerinde hareket ettirdiginizde,
Ufleyicinin borusunu gikartin.

6.2 MAKINEYI DEPOLAYIN

* Makineyi depolamadan 6nce temizleyin.

* Makineyi depolarken motorun sicak olmadigindan
emin olun.
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8 TEKNIK VERILER

Voltaj 24V DC

Hava hacmi 9.08 m®dak

Hava hizi 145 km/h

Agirlik (akl harig) 2.0kg

Olgiilen ses basing diizeyi Lpa= 84 dB(A), Kpa=
3 dB(A)

Olglilen ses glicii diizeyi Lwa= 92 dB(A)

Garanti edilen ses gl¢ diizeyi Lwa.q= 95 dB(A)

Titresim < 25m/sn?, K=
1.5 m/sn?

9 GARANTI

(Tam garanti sartlari ve kosullari Powerworks internet
sayfasinda bulunabilir)

Garanti Powerworks satin alma tarihinden itibaren Griin
icin 3 yil ve akiler igin 2 yil (tUketici/6zel kullanim)
gegcerlidir. Bu garanti, Uretim hatalarini kapsar. Garanti
kapsaminda olan hatali bir Griin onarilmis veya



degistiriimis olabilir. Hatali veya kullanim kilavuzunda

aciklanandan baska sekillerde kullaniimis Gniteye iliskin Az ;_‘I_ .;:' 1l
; . >R L

garanti talebi reddedilebilir. Normal asinma ve asinma

parcalari garanti kapsaminda kabul edilmez. Orijinal

Uretici garantisi, bir satici veya perakendeci tarafindan

sunulan herhangi bir ek garantiden etkilenmez.

Hatali bir Grlin, garanti talebinde bulunmak igin satin
alma kaniti (fatura) ile birlikte satin alma noktasina iade
edilmelidir.

10 AB UYGUNLUK BEYANI

Ureticinin adi ve adresi:

Ad: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adres: No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 Cin.

Teknik dosyay! derlemek igin yetkili kisinin adi ve

adresi:
Ad: Peter Séderstréom
Adres: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, isveg

isbu belge ile, bu riine iliskin olarak asagidakileri
beyan ederiz

Kategori: Ufleme Makinasi

Model: BLM301

Seri numarasi: Uriin derecelendirme eti-
ketine bakin

Yapim Yili: Uriin derecelendirme eti-
ketine bakin

* 2006/42/EC sayili Makine Direktifinin ilgili
hiikiimlerine uygundur.

+ asagidaki diger AB Direktiflerinin hikiimlerine
uygundur:

+ 2014/30/EU (EMC direktifi)
» 2000/14/EC (Guriltu Direktifi) modifikasyonlari
dahil (2005/88/EC)

Ayrica, asagidaki Avrupa uyumlastiriimis standartlarinin
(pargalarinin/maddelerinin) kullanildigini beyan ederiz:

+ EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233 , EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2

Olglilen ses giic diizeyi: 92 dB(A)

Garanti edilen ses giicl seviye- 95 dB(A)
si:

Uyum degerlendirme metodu Ek V Direktifi 2000/14/EC.

Yer, tarih: 21/11/2018 imza: Ted Qu, Kalite Dir-
ektori
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1 KIRJELDUS

Otsakut saab kasutada 6huvoolu kiiruse

1.1 EESMARK suurendamiseks kitsastes tingimustes.
Seadet kasutatakse selleks, et puhuda torust dhku,
eesmargiga ligutada materjale, nt. aias olevaid lehti. 3.3 AKUPLOKI PAIGALDAMINE
Moénede seadmetega saab lehti ja vaikeseid oksi ka )
vaakumi abil seadmesse tdmmata, purustada ja kotti Figure 3.

koguda.

9 A HOIATUS
1.2 ULEVAADE +  Kui akuplokk v&i laadija on kahjustatud, vahetage
) akuplokk voi laadija valja.
Joonis 1 - 4. « Enne akuploki paigaldamist voi eemaldamist
1 Toitenupp / kiiruse 4 Otsak peatage seade ja oodake, kuni mootor seiskub.
nupp 5 Lukustusnupp * Lugege, teadke ja jérgige aku ja laadija
2 Toru vabastamise 6 Ava kasutusjuhendis esitatud juhiseid.
3 :_Z’:S 7 Akuvabastusnupp 1. Joondage akuploki sakid akupesa soontega.

2. Lukake akuplokk akupesasse nii kaugele, et
akuplokk lukustub oma kohale.

2 OHUTUS

3. Akuplokk on paigas, kui kuulete kldpsatust.

A HOIATUS 34 AKUPLOKI EEMALDAMINE

Jargige kindlasti kdiki ohutusjuhiseid.

Joonis 3.
Lugege kasutusjuhendit. 1. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.

3 PAIGALDUS
3.1 SEADME LAHTIPAKKIMINE

A
A HOIATUS e HOIATUS
Enne kasutamist pange seade korrektselt kokku. Enne ka|V|tam|st veenduge, et puhuri toru on
korrektselt paigas.

2. Uhendage seadme akuplokk lahti.

4 KASUTAMINE

: A HOIATUS 41  KAIVITAGE SEADE.
« Arge kasutage seadet, kui seadme osad on )

kahjustunud. Joonis 4.
+ Arge kasutage seadet, kui mdned osad on puudu. Ohu kiiruse reguleerimiseks on seadmel kiiruse nupp.
* Kui osad on kahjustunud v6i puudu, votke 1. Liigutage toitenupp asendisse 1 véi 2.

Uhendust teenindusega.

42 PEATAGE SEADE.

1. Avage pakend.
2. Lugege kastis leiduvaid dokumente. Joonis 4.
3. Vétke kaik osad kastist vélja. 1. Liigutage toitenupp asendisse valjalulitatud (off).
5. Visake kast ja pakend ara vastavalt kohalikele
eeskirjadele. + Soovimatute materjalide laialipaiskumise valtimiseks
suunake puhurit médda soovimatute materjalide

3.2 PAIGALDAGE TORU kogumi serva.

) * Enne puhuri rakendamist kasutage soovimatute
Joonis 2. materjalide eemaldamiseks rehasid voi harju.
1. Liigutage toru, kuni lukustusnupp kinnitub pilusse. * Tolmustes tingimustes tehke pinnad enne

soovimatute materjalide eemaldamist niiskeks.
« T&0 ajal jalgige lapsi, loomi, avatud aknaid ja
puhtaid autosid.

2. Uhendage otsak toruga nii, et toru riiv kinnitub
otsaku avasse.

,



* Puhastage seade.
* To606 Iopetamisel kdrvaldage soovimatud materjalid.

5 HOOLDUS

A ETTEVAATUST

Valtige pidurivedelike, bensiini ja naftapdhiste
materjalide kokkupuudet seadme plastikosadega.
Kemikaalid vdivad plastikut kahjustada ja selle
kasutuskdlbmatuks muuta.

A ETTEVAATUST

Arge kasutage plastmasskorpuse vi -komponentide
puhastamiseks tugevatoimelisi lahusteid voi
puhastusaineid.

A HOIATUS

Enne hooldustoiminguid eemaldage akuplokk seadme
kuljest.

5.1

SEADME PUHASTAMINE
A ETTEVAATUST

Seade peab olema kuiv. Niiskus tekitab elektril66gi
ohu.

* Puhastage soovimatud materjalid
ventilatsiooniavadest tolmuimeja abil.

+ Arge pritsige ventilatsiooniavasid ning drge pange
ventilatsiooniavasid lahustite sisse.

* Puhastage korpust ja seadme plastikosi niiske
pehme lapiga.

6 TRANSPORT JA HOIUSTAMINE

A HOIATUS

Enne transporti ja hoiustamist eemaldage akuplokk
seadme kiiljest.

6.1 SEADME LIIGUTAMINE

* Hoidke seadet ainult kdepidemest.

+ Seadme transportimisel sdidukiga eemaldage
puhuri toru.

6.2 SEADME HOIUSTAMINE

+ Enne hoiustamist puhastage seade.
* Enne hoiustamist veenduge, et mootor ei ole kuum.
» Kontrollige, et seadme osad ei ole lahti tulnud voi
kahjustunud. Vajadusel jargige neid juhiseid:
* Vahetage kahjustunud osad vélja.
» Keerake poldid kinni.
» Votke Uhendust volitatud teeninduse té6tajaga.
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* Hoiustage seadet kuivas kohas.

« Jalgige, et seade oleks lastele kattesaamatus
kohas.

7  VEAOTSING
PROBLEEM  |VOIMALIK POH- |LAHENDUS
Jus

Veenduge, et
paigaldate aku-
ploki seadmesse

Akuplokk ei ole

Paastiku tdmba- | Korrektselt paigal-

misel mootor ej | datud. korrektselt.
kaivitu. -
Akuplokk on tihi. Ilziaadlge akuplok-
Toitenupp on de-
fektne. Laske defektsed

osad volitatud
teeninduses val-
ja vahetada.

Mootor on de-

Seade ei kaivitu. fekine.

Trikkplaat on de-
fektne.

Ohu sissevool vi
toru valjavool on

Seadme kaivita-

misel ei liigu 6hk Eemaldage um-

torust I&bi. ummistunud. mistus.

8 TEHNILISED ANDMED

Pinge 24 V Alalisvool

Ohuvoolu hulk 9.08 m¥min

Ohuvoolu kiirus 145 km/h

Kaal (ilma akuplokita) 2.0 kg

Mbdodetud helirdhu tase Lpa= 84 dB(A), Kpa=
3 dB(A)

Moddetud helivdimsuse tase Lwa= 92 dB(A)

Garanteeritud helivdimsuse
tase

Lwa.g= 95 dB(A)

<25m/s?2, K=15
m/s?

Vibratsioonitase

9 GARANTII

(Taielikud garantiitingimused on leitavad Powerworks
veebilehel)

. Powerworks Garantii kehtib tootele 3 aastat ja akudele
(tarbijad - erakasutus) 2 aastat alates ostukuupéevast.
Garantii kehtib tootja vigadele. Garantii alusel voidakse
toode remontida vdi vélja vahetada. Garantii ei kehti, kui
toodet on vaarkasutatud voi seda on kasutatud
vastuolus omaniku késiraamatu juhistega. Garantii ei
kehti normaalsele kulumisele. Edasimuijate pakutavad
taiendavad garantiid ei mojuta algset tootjagarantiid.



Garantiindude esitamiseks tagastage vigane toode
ostukohta koos ostu tdendava dokumendiga (tSekiga).

10 EU
VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja nimi ja aadress:

Nimi: Changzhou Globe Co., Ltd.

Aadress: No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101, Hiina.

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja
aadress:

Nimi: Peter Soderstrom

Aadress: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Rootsi

Kaesolevaga kinnitame, et toode

Liik: Puhur

Mudel: BLM301
Seerianumber: Vt. toote andmesilti
Tootmise aasta: Vt. toote andmesilti

+ vastab asjakohase Masinadirektiivi 2006/42/EU
nduetele.

+ vastab teiste jargnevate EU direktiivide nduetele:
* 2014/30/EL (Elektromagnetilise Ghilduvuse
direktiiv)
. 2000/14/EQ_(ML’Jra direktiiv), k.a muudatused
(2005/88/EU)

Lisaks kinnitame, et on kasutatud jargnevaid Euroopa
Uhtlustatud standardeid (v8i nende osi/punkte):

+ EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233 , EN ISO
3744, EN 55014-1, EN 55014-2

Mbddetud helivdimsuse tase: 92 dB(A)

Garanteeritud helivdimsuse 95 dB(A)
tase:

Vastavuse hindamise meetod vastavalt direktiivi
2000/14/EU lisale V.

Koht, kuupaev: Allkiri: Ted Qu, kvaliteedi-
21/11/2018 juht

Ted Qu
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